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 ACTA Nº 18 DE LA SESIÓN ORDINARIA CELEBRADA POR EL PLENO 
DE LA CORPORACIÓN EL DÍA 30 DE DICIEMBRE DE 2015 
 
 
 
 En el Salón de Sesiones de la Casa Consistorial de la Villa de Zarautz y siendo 
las diecinueve horas del día 30 de diciembre de 2015, se reúne el Pleno de la 
Corporación, al objeto de celebrar la sesión ordinaria previamente convocada para 
estos día y hora. 
 

Asisten los Sres. Concejales que a continuación se indican: 
 

Presidente  D. Xabier Txurruka Fernandez 
 
 Concejales  Dª Maite Garrastazu Aranguren 

D. Jesus Arana Gomez 
Dª Nekane Iribar Iriondo  
D. Ixidor Larrañaga Ayerbe 
D. Iban San Martin Hernandez  
Dª Miren Letamendia Belloso  
D. Jon Andoni Urdangarin Urrutia  
Dª Iratxe Zorrozua Eguiazabal  
D. Mikel Goenaga Gubia  
Dª Naiara Carvajal Larrañaga  
D. Iñaki Eizagirre Eizagirre  
Dª Karmele Alberdi Linazasoro  
D. Aitor Korta Etxabe 
D. Xabier Vazquez Izquierdo  
Dª Gloria Vazquez Herranz 
D. Pablo Garcia Astrain  
Dª Ana De Benito Sanz  
Dª Oihane Delgado Pita  

 
No asisten  D. Imanol Lasa Zeberio 

Dª Ane Arruti Lopetegi  
 
Secretaria  Dª Inés Diaz de Villafranca Arzamendi 

 
 
 Abierta la sesión, se inicia el estudio y debate de los asuntos incluidos en el 
Orden del Día que a continuación se desarrolla así: 
 
 

ORDEN DEL DIA 
 
 
 1.- APROBACIÓN DE LAS ACTAS DE LAS SESIONES ANTERIORES 
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 a) 23 de noviembre de 2015 
 
 Es aprobada, por unanimidad, sin enmienda alguna. 
 
 
 b) 26 de noviembre de 2015 
 
 Es aprobada, por unanimidad, sin enmienda alguna. 
 
 
 a) 16 de diciembre de 2015 
 
 Es aprobada, por unanimidad, sin enmienda alguna. 
 
 
 
 2.- CONTROL DE LA GESTIÓN DE LOS ÓRGANOS MUNICIPALES 
 
 

a) Decretos Alcaldía: del 23 de noviembre al 22 de diciembre de 2015 
 

Seguidamente, la Corporación tiene conocimiento de los decretos dictados por 
la Alcaldía en el período comprendido del 23 de noviembre al 22 de diciembre de 2015. 
 
 
 b) Junta de Gobierno Local: del 23 de noviembre al 21 de diciembre de 2015 
 

Asimismo la Corporación tiene conocimiento de los acuerdos adoptados por la 
Junta de Gobierno Local del 23 de noviembre al 21 de diciembre de 2015. 
 
 
 
 3.- INCORPORACIÓN DE GASTOS DE 2013 AL PRESUPUESTO DE 2015 

 
Una vez liquidado el presupuesto del ejercicio 2014, han quedado sin 

contabilizar gastos que debían haber sido aprobados en el ejercicio 2013: 
 
Proveedor Concepto Fecha Importe 

Euskal Trenbide Sarea Certificación nº 31 - Julio 10/09/2013 360,67 € 

Euskal Trenbide Sarea Certificación nº 32 - Agosto 13/09/2013 334,91 € 

Euskal Trenbide Sarea Certificación nº 33 - Septiembre 15/10/2013 360,67 € 

Euskal Trenbide Sarea Certificación nº 34 - Octubre 11/11/2013 206,10 € 

Euskal Trenbide Sarea Certificación nº 35 - Noviembre 10/12/2013 206,10 € 

Euskal Trenbide Sarea Certificación nº 36 - Diciembre 10/01/2014 489,49 € 

  TOTAL: 1.957,94 € 
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De acuerdo con lo establecido en el art. 34 de la Norma Foral 21/2003, de 19 de 
diciembre, Presupuestaria de las Entidades Locales de Gipuzkoa, y a propuesta de la 
Comisión de Gobernanza, el Pleno el Ayuntamiento, por mayoría, 

 
ACUERDA 

 
Aprobar la incorporación al Presupuesto del ejercicio 2015 de gastos del año 

2013, por importe de 1.975,94 euros. 
 
 
 
 4.- MODIFICACIÓN DE LA FICHA DESCRIPTIVA DE ALGUNOS 

PUESTOS DE TRABAJO DEL AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ 

 
 El Pleno del Ayuntamiento, en sesión celebrada el día 24 de septiembre de 2014, 
aprobó el ORGANIGRAMA Y MANUAL DE FUNCIONES DE LAS FICHAS DESCRIPTIVAS DE LOS 

PUESTOS DE TRABAJO del Ayuntamiento de Zarautz y de los Organismos Autónomos; 
las medidas contenidas en el documento denominado “PERÍODO DE FUNCIONAMIENTO 

TRANSITORIO”, y el PLAN DE RECURSOS HUMANOS 2014 —PROGRAMA DE ORGANIZACIÓN 

Y RACIONALIZACIÓN DE RECURSOS HUMANOS DEL AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ Y SUS 

ENTES INTRUMENTALES—. 
 
 Asimismo el Pleno del Ayuntamiento, en sesión celebrada el día 20 de mayo de 
2015, aprobó, con carácter inicial, la Valoración de puestos de trabajo del 
Ayuntamiento de Zarautz, conforme a la propuesta realizada por el Comité Técnico de 
Valoración.  
 
 En el período de alegaciones abierto al efecto se han presentado por parte del 
personal interesado las alegaciones que han considerado oportunas, las cuales han sido 
informadas por la empresa contratada. 
 
 Asimismo se ha procedido al estudio de aquellas alegaciones en la Mesa de 
Valoración quien ha concluido la necesidad de proponer al Ayuntamiento el estudio y 
adaptación de determinadas fichas del manual de funciones, concretamente las de los 
siguientes puestos de trabajo: 
 

— Administrativo/a de nóminas 
— Oficiales de 2ª (Electricista; Fontanero/a; Albañil) 
— Encargado/a de mantenimiento de instalaciones deportivas 
— Ayudantes de Turismo 
— Agente de Educación vial 
— Responsable de Participación y Agenda 21 
— Administrativo/a de Registro. 

 
 Como consecuencia de lo anterior, procede asimismo revisar la ficha de 
funciones del siguiente puesto de trabajo: 
 

— Responsable de Recursos Humanos 
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 Por otra parte, el gobierno municipal consideró la conveniencia de modificar las 
fichas o manuales de funciones de otros puestos, concretamente los siguientes: 
 

— Encargado de jardines 
— Técnico/a de servicios 
— Responsable del Servicio de atención ciudadana y de calidad. 

 
 Durante el trámite de audiencia a las personas interesadas, se presentó con 
fecha 30 de noviembre de 2015 escrito de alegaciones por el ocupante del puesto de 
Técnico/ a de Servicios. A la vista del mismo, se ha concluido que la modificación de 
los manuales de funciones correspondientes a aquel puesto y al de Encargado de 
jardines tienen un mejor encaje en la propuesta de cambios organizativos que para los 
departamentos de Urbanismo y Medio Ambiente y Obras Públicas, Infraestructuras y 
Servicios va a plantear el equipo de gobierno. Por tanto, se pospone su aprobación al 
momento de estudio y aprobación de la nueva estructura y organización de aquellos 
dos departamentos. 
 
 El resto de las personas interesadas no han formulado ninguna alegación. 
 
 A la vista de todo lo anterior y, previo dictamen de la Comisión Informativa de 
Gobernanza, el Pleno del Ayuntamiento, por unamidad, 
 

ACUERDA 
 

 Primero.- Aprobar la modificación de la FICHA DESCRIPTIVA DE LOS PUESTOS DE 

TRABAJO del Ayuntamiento de Zarautz que a continuación se indican: 
 

— Responsable de Recursos Humanos 
— Gestor/a de nóminas  
— Oficiales de 2ª (Electricista; Fontanero/a; Albañil) 
— Encargado/a de mantenimiento de instalaciones deportivas 
— Ayudante de Turismo 
— Agente de Educación vial 
— Responsable de Participación y Agenda 21 
— Administrativo/a de Registro 
— Responsable del Servicio de atención ciudadana. 

 
 Segundo.- Que se proceda a la revisión de la valoración de aquellos puestos de 
trabajo, conforme a los nuevos manuales de funciones aprobados y tenga su 
efectividad en la misma fecha que la valoración de los restantes puestos de trabajo del 
Ayuntamiento. 
 
 
 
 5.- VALORACIÓN PUESTOS DE TRABAJO DEL AYUNTAMIENTO DE 
ZARAUTZ. APROBACIÓN DEFINITIVA 

 
 El Pleno del Ayuntamiento, en sesión celebrada el día 20 de mayo de 2015, 
aprobó con carácter inicial la VALORACIÓN DE PUESTOS DE TRABAJO del Ayuntamiento 
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de Zarautz, conforme a la propuesta realizada por el Comité Técnico de Valoración. 
 
 En el mencionado acuerdo se hacía constar que quedaban pendientes de 
aprobación los siguientes puntos a decidir por la mesa de negociación: 
 

— La distribución exacta del complemento de destino y complemento específico en las 
retribuciones de los puestos de trabajo del Ayuntamiento de Zarautz. 

— Concepto de disponibilidad. 
— Normativa de Retribuciones de los Empleados Públicos de Zarautz. 

 
 En el mismo acuerdo se disponía notificar el resultado al personal que ocupa 
cada puesto de trabajo y conceder un plazo de 15 días hábiles para presentar las 
alegaciones que considerara oportunas. Para ello se pondría a su disposición tanto la 
NORMATIVA TÉCNICA DE FUNCIONAMIENTO DEL COMITÉ TÉCNICO DE VALORACIÓN como 
el MANUAL TÉORICO DEL MÉTODO DE VALORACIÓN DE PUESTOS DE TRABAJO. 
 
 En el ejercicio de tal derecho y dentro del plazo conferido al efecto, se 
presentaron un total de 79 alegaciones suscritas por los siguientes ocupantes de 
puestos de trabajo: 
 

 
Nº Registro 

entrada 
NOMBRE Y APELLIDOS 

1  5417  Iñaki Iriondo Aizpurua  
2  5470  Kontxi Zubimendi Manterola  
3  5472  Itziar Olazar Aurrekoetxea  
4  5581  Alazne Iturriotz Lauzirika  
5  5663  Aratza Aldalur Agerrista  
6  5678  Ana Maria Eizmendi Lazkano  
7  5737  Mikel Mendizabal Illarramendi  
8  5948  Maite Etxaniz Balentziaga  
9  5949  Juan Mari Aramendi Usandizaga  

10  6116  Inés Díaz de Villafranza Arzamendi  
11  6129  Rebeca Elizondo  
12  6137  Olatz Azkue Uria  
13  6183  Nekane Murua Azkue  
14  6209  Izaskun Mitxelena Santos  
15  6212  Paul Muñoa Arismendiarrieta  
16  6273  Karmele Mutiozabal  
17  6330  Julen Aranguren  
18  6331  Sorkunde Portularrume Aierbe  
19  6381  Esther Facchin  
20  6393  Aitor Aizpurua  
21  6394  Leika Polo  
22  6395  Ibai Valenzuela  
23  6396  Juan Cruz Artetxe  
24  6399  Nekane Alberdi Linazasoro  
25  6403  Iñigo Mantzisidor Larrañaga  
26  6420  Iratxe Garcia de Vicuña Elgea  
27  6421  Iratxe Garcia de Vicuña Elgea  
28  6456  Arantza Pagoaga Larrañaga  
29  6457  Jose Julian Egaña Arriola  
30  6465  Idioia Etxebarria, Kux Odriozola y Ane Ramirez  
31  6503  Ramon Hernandez Etxarri  
32  6512  Aitor Isasti Muguruza  
33  6541  Maider Argote Larrañaga  
34  6564  Lierni Landa eta Arantza Epelde  
35  6567  Lioba Maiza Recondo  
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36  6570  Isabel Lopez Herranz  
37  6571  Edurne Urbieta Zuñiga  
38  6572  Roberto Lamuedra eta beste 3  
39  6573  Maribi Leunda San Sebastian  
40  6575  Aitziber Mendigain eta Nagore Olaskoaga  
41  6578  Unai Egaña eta Igor Makazaga  
42  6604  Juan Jose Orbegozo Mujika  
43  6613  Koro Ondarra Errasti  
44  6647  Aitor Zubizarreta Iztueta  
45  6652  Enkarni Eizmendi Goikoetxea  
46  6655  Onditz de Leizaola Leizaola  
47  6656  Idoia Azkue Uria  
48  6657  Eider Martinez Aizpurua y 6 más (Trabajadoras Sociales)  
49  6658  Ignacio Juaristi Goenaga  
50  6659  Amaia Jimenez Etxabe  
51  6660  Mikel Eizagirre eta Ander Alberdi  
52  6663  Esther Velasco Duran eta Etziar Vazquez  
53  6664  Irune Arregi Saizar  
54  6665  Beatriz Errasti Ubera eta Gemma Iñarra Ibarbia  
55  6666  Itziar Kortabarria Garitano  
56  6674  Maria Horrio Bueres  
57  6675  Juan Manuel Usabiaga Uzkuddun  
58  6676  Susana Gil Lopetegi  
59  6678  Edorta Badiola  
60  6685  Bakarne Aisestaran Zamarreño  
61  6686  Miguel Ignacio Azpiazu Elosegui  
62  6688  Arantxa Aldalur  
63  6689  Amaia Leunda Agirrezabala  
64  6695  Luis Mari Bengoetxea Izeta  
65  6696  Iratxe Aranburu Epelde  
66  6697  Karmen Roteta, Junkal Zapirain y Agustin Gabirondo  
67  6710  Begoña Rodriguez Iraeta  
68  6711  Nerea Ollokiegi Bengoetxea  
69  6714  Lydia Gonzalez Etxabarri Miranda  
70  6715  Txaro Aramendi Zuzuarregi  
71  6716  Rakel Makatzaga Odria  
72  6717  Euskaltegiko irakasleak  
73  6718  Itziar Hormaetxea Iriondo  
74  6719  Eduardo Olaizola eta Jose Mª Mujika  
75  6721  Esther Facchin Esnal eta Fernando Llopis 
76  6722  Fernando Llopis Lucas  
77  6728  Unai Markina Lizarraga  
78  6763  Begoña Aldabaldetreku  
79  6764  Unai Urtizberea Esnaola  

 
 Sobre las anteriores alegaciones se ha emitido el correspondiente informe tanto 
por la empresa Consultores de Gestión Pública, contratada por el Ayuntamiento para 
la realización de los trabajos, como por el Comité Técnico de Valoración. 
 
 De la misma manera se ha procedido a la distribución exacta del complemento 
de destino y complemento específico en las retribuciones de los puestos de trabajo del 
Ayuntamiento de Zarautz y asignación del concepto de disponibilidad en el 
complemento específico a los puestos de trabajo que lo requieren. 
 
 Por otra parte, se ha presentado la propuesta de Reglamento retributivo para 
los empleados públicos del Ayuntamiento de Zarautz, que igualmente ha sido 
informado favorablemente. 
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 Asimismo la Comisión Informativa de Gobernanza ha emitido, en reunión 
celebrada el día 22 de diciembre de 2015, el correspondiente dictamen favorable. 
 
 A la vista de todo ello, la Corporación, por unanimidad, 
 

ACUERDA 
 
 Primero.- Contestar a las alegaciones presentadas conforme al informe 
individualizado emitido para cada una de ellas por el Comité Técnico de Valoración, 
que se tiene por incorporado al presente acuerdo a efectos de motivación. 
 
 Segundo.- Aprobar con carácter definitivo la VALORACIÓN DE PUESTOS DE 

TRABAJO del Ayuntamiento de Zarautz, de conformidad con la propuesta realizada por 
el Comité Técnico de Valoración,  asignando a los distintos puestos de trabajo el valor 
en puntos y consiguiente nivel retributivo  que figuran en los anexos V y VI. 
 
 Tercero.- Establecer como fecha de efectos el día 1 de enero de 2015 para su 
aplicación al personal en activo el día 1 de enero de 2016, y a excepción de los 
conceptos de disponibilidad y dedicación que han sido  ya retribuidos conforme al 
criterio vigente hasta la nueva valoración. 
 
 Cuarto.- Aprobar inicialmente el REGLAMENTO RETRIBUTIVO PARA LOS 

EMPLEADOS PÚBLICOS del Ayuntamiento de Zarautz. 
 
 Quinto.- Exponer el Reglamento a información pública por plazo de 30 días al 
objeto de que las personas interesadas puedan presentar reclamaciones y sugerencias. 
El trámite de información al público se dará a conocer mediante anuncio en el tablón 
de edictos, página web del Ayuntamiento y en el Boletín Oficial de Gipuzkoa. 
 
 Sexto.- De no presentarse reclamaciones, se considerará aprobado 
definitivamente el Reglamento, sin necesidad de un nuevo acuerdo expreso, si bien 
para su entrada en vigor deberá publicarse su texto íntegro en el Boletín Oficial de la 
Provincia.  
 
 Séptimto.- Facultar al Sr. Alcalde para la realización de los trámites necesarios 
en ejecución de este acuerdo. 
 
 

REGLAMENTO RETRIBUTIVO PARA LOS EMPLEADOS PÚBLICOS DEL AYUNTAMIENTO DE 
ZARAUZ 

 
 

TÍTULO PRIMERO 
 
METODO DE ASIGNACIÓN DE LAS RETRIBUCIONES. VALORACIÓN TÉCNICA DE PUESTOS DE TRABAJO 
 
 
EXPOSICIÓN DE MOTIVOS  
 
La valoración de puestos de trabajo es una técnica de gestión de recursos humanos que permite establecer la 
importancia relativa o  valor de los distintos puestos de trabajo de una organización, teniendo como resultado final la 
clasificación de los puestos que la componen a efectos de fijar las retribuciones a cada uno de ellos. 
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CAPÍTULO PRIMERO 

 
EL COMITÉ DE VALORACIÓN Y SUS NORMAS DE FUNCIONAMIENTO 

 
ARTÍCULO 1.DEFINICIÓN Y OBJETO 
 
El sistema de valoración de puestos de trabajo regulado en la presente normativa será de aplicación a todas aquellas 
alteraciones producidas en el contenido de los puestos de trabajo, con carácter singular y excepcional, traigan o no su 
causa de modificaciones estructurales, así como a las vacantes que en adelante surjan, bien con ocasión de ampliación 
de la plantilla, bien a consecuencia de las amortizaciones o creaciones de puestos a que hubiere lugar, conforme a las 
necesidades que en cada momento se produzcan en la organización municipal. 
 
 
ARTÍCULO 2. ÁMBITO OBJETIVO 
 
La presente normativa será de aplicación a los puestos de trabajo del Excmo. Ayuntamiento de Zarauz. 
 
 
ARTÍCULO  3. ÓRGANO RESPONSABLE 
 
De conformidad con lo establecido en el artículo 22.i de la Ley 7/1985, Reguladora de las Bases de Régimen Local, 
corresponde al Pleno la fijación de la cuantía de las retribuciones de los funcionarios y, en consecuencia, de la aplicación 
de los resultados obtenidos tras el proceso de valoración de puestos de trabajo. 
 
 
ARTÍCULO 4. EL COMITÉ TÉCNICO DE VALORACIÓN 
 
El Comité de Valoración tendrá por objeto proceder al análisis de las proposiciones de valoración realizadas por los 
Coordinadores del Comité relativas a los puestos de trabajo propuestos a valoración o revisión que se le remitan,  El 
Comité analizará la propuesta de asignación de Complemento de Destino y de Complemento Específico a cada puesto 
dentro de la estructura organizativa en que se halle integrado. 
 
 
ARTÍCULO 5. FUNCIONES DEL COMITÉ TÉCNICO DE VALORACIÓN 
 
Corresponden al Comité Técnico de Valoración las funciones siguientes: 
 
a) Efectuar el análisis de la valoración técnica presentada por los Coordinadores del Comité, siendo ésta la misión 

básica del Comité, de los puestos que se le presenten debiendo, para cada puesto, asignar los grados previstos a los 
distintos factores de valoración contenidos en el Manual de Valoración, en base al análisis de los requisitos para el 
acceso y desempeño de los puestos, responsabilidades asumidas y condiciones de trabajo habituales, además de 
toda aquella información adicional disponible que pueda ser de utilidad. 

 
b) Analizar y comprobar la valoración efectuada, en beneficio de la máxima equidad y objetividad del resultado final, 

en razón fundamentalmente a la experiencia y resultados de valoración acumulados a lo largo del sistema de 
valoración. 

 
c) El estudio y/o propuesta a las respuestas presentadas por los Coordinadores sobre las reclamaciones de los 

interesados.  
 
d) Elevar propuestas de modificación a lo establecido en la presente normativa a fin de corregir o subsanar las 

deficiencias que pudieran observarse en su aplicación práctica. 
 
 
ARTÍCULO 6. COMPOSICIÓN DEL COMITÉ TÉCNICO DE VALORACIÓN 
 
1.- El Comité de Valoración estará integrado por 6 miembros, 3 a propuesta del Concejal de Recursos Humanos y 3 a 
propuesta de la representación sindical. También tendrá un Coordinador, que tendrá la consideración de asesor de los 
miembros del Comité, que realizará la propuesta técnica de valoración, su presentación y explicación a los miembros 
del Comité, y que, una vez escuchadas y recogidas sus aportaciones, realizará la última propuesta.  
 
Los miembros del Comité no podrán delegar su voto. Si hubiera altibajos en la composición del Comité, se recurrirá a 
los suplentes.  
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2.- La designación y cese de los miembros del Comité de Valoración, y de sus correspondientes suplentes, además de la 
figura de coordinador se formalizará mediante Decreto de la Alcaldía-Presidencia, conforme a la propuesta que eleven 
los/as Representantes de los Trabajadores/as y la Concejalía de Recursos Humanos. 
 
3.- De entre los miembros designados por la Concejalía de RR.HH, se nombrará un Presidente del Comité Técnico de 
Valoración, el cual ejercerá las funciones que se le asignen en el Decreto de la Alcaldía-Presidencia, y entre otras las 
siguientes: 
 

a) Convocar las reuniones del Comité Técnico de Valoración 
b) Acreditar los resultados de los trabajos 
c) Suspender las sesiones de trabajo 

 
4.- La figura de coordinador dispondrá de las siguientes funciones: 
 

a) Realizar la propuesta de valoración inicial, en base al Manual de Valoración. 
b) Moderar los debates. 
c) Recoger las aportaciones de los miembros del Comité y resolver las dudas de los mismos.  
d) Presentar la propuesta última, una vez recogidas las aportaciones.  
e) Someter las cuestiones a votación y recoger su resultado.  
f) En los puntos donde no hay acuerdo, realizar la propuesta última que se presentará al órgano competente. 
g) Asesorar a los miembros del Comité Técnico de Valoración en materias técnicas de su competencia. 

 
 
ARTÍCULO 7. CONSTITUCIÓN DE LAS SESIONES 
 
Las sesiones del Comité de Valoración quedarán válidamente constituidas con la asistencia de cuatro (4) de sus 
miembros. Este quórum se mantendrá durante toda la sesión. En la hipótesis de ausencia de quórum necesario o en caso 
de no acuerdo entre las partes se atenderá a lo dispuesto en el artículo 8.5 de esta normativa. 
 
 
ARTÍCULO 8. PRINCIPIOS PARA EL FUNCIONAMIENTO DEL COMITÉ Y PROCEDIMIENTO TÉCNICO 
 
1.-Todos los Vocales del Comité tienen los mismos derechos y deberes, y han de velar por la consecución de la mayor 
objetividad e imparcialidad de la valoración de puestos. 
 
2.- En la valoración de los puestos se considerará exclusivamente el contenido funcional del mismo, las exigencias que 
comporta y las condiciones en que se desenvuelve su actividad. En ningún caso se tendrá en cuenta el ocupante del 
puesto. 
 
3.- Toda la valoración debe basarse en argumentos objetivos, debiendo cada vocal dar a conocer las razones en las que 
se funda para asignar un determinado grado. 
 
4.- Se valorará cada puesto en todos los Factores consignados en el Manual de Valoración (Anexo 1), consecutivamente 
del primero al último, según el orden establecido en el mismo, a la vista de la documentación e información 
complementaria asignándose por cada miembro el grado al factor correspondiente, individualmente. 
 
Solo realizarán propuestas  en los casos de desacuerdo con la propuesta planteada por el Coordinador. En los puestos 
de trabajo o factores concretos donde no se realicen propuestas, se entenderá como válida la propuesta realizada por el 
Coordinador y así constará en el acta.  
 
5.- Si cumplidos los requisitos de los puntos anteriores hubiera empate de asignaciones, o se produjera cualquier 
acontecimiento que impidiese la celebración de las sesiones de valoración, el coordinador dará por finalizado el debate 
aplicándose en dicho caso: 
 
A. El Coordinador, una vez recogidas las aportaciones, someterá a votación la última propuesta, tomando en 
consideración los siguientes requisitos: 
 

a) En los casos en los que ninguna de las partes manifieste desacuerdo, se dará por admitida la propuesta 
realizada por el coordinador.  

b) En los casos en los que cualquiera de las partes muestre desacuerdo, teniendo en cuenta las aportaciones 
realizadas por las partes, el coordinador hará la última propuesta, para que decida el órgano competente.  

c) En las sesiones en las que no haya quorum suficiente, el órgano competente podrá decidir, teniendo en cuenta 
la propuesta del coordinador.  
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6.- La emisión de la asignación de factores será obligatoria para todos los miembros del Comité Técnico, salvo en el caso 
de que se valore el puesto de trabajo ocupado por alguno de sus miembros. El afectado dejará momentáneamente la 
reunión siendo sustituido por su suplente. 
 
7.- La información, deliberaciones y opiniones expresadas en el seno del Comité, así como los resultados del mismo, 
tienen carácter confidencial y en ningún caso deben ser transmitidos al exterior por ninguno de los miembros. En el 
mismo sentido, en las actas solo se recogerán propuestas concretas y el resultado de la votación.  
 
8.- La asignación del nivel definitivo resultante de la asignación de grados a factores será provisional y revisable en todo 
momento hasta el final de la totalidad de las revisiones de todos los puestos antes de proceder a la votación final. 
 
9.- Los resultados parciales de la Valoración serán definitivos pero su aplicación práctica será efectiva cuando finalice el 
trabajo correspondiente a la fase en marcha. 
 
 
ARTÍCULO 9. REVISIÓN DE LA VALORACIÓN A INSTANCIA DE PARTE INTERESADA 
 
1.- Previa cumplimentación del impreso de  Solicitud de Revisión previsto al efecto, podrán iniciar el trámite, 
indistintamente: 

 
a) El ocupante (u ocupantes) del puesto, debiéndose en este caso firmar el impreso, además de por el solicitante 

(o solicitantes), por el Jefe inmediato de la Unidad orgánica en la que esté integrado el puesto, con el enterado 
de la Dirección de Área correspondiente, quienes obligatoriamente tramitarán la solicitud y efectuarán las 
anotaciones que consideren oportunas. El ocupante u ocupantes recibirán una copia de su solicitud. 

b) La Jefatura de la Unidad orgánica en la que esté integrado un puesto, con el enterado de la Dirección de Área 
correspondiente. 

c) La Concejalía o Dirección de Área correspondiente. 
d) La Comisión de Personal. 

 
2.- Las Solicitudes de Revisión se tramitarán a través del Registro General de Entrada del Ayuntamiento o Registros de 
Áreas descentralizados, dirigidas a la Concejalía de Recursos Humanos. 
 
3.- Convocatoria ordinaria: Anualmente, dentro del primer trimestre del año, el Comité Técnico de Valoración estudiará 
las solicitudes de revisión recibidas durante la primera quincena del mes de noviembre anterior.  
 
4.- El orden de prelación en cuanto al estudio de las propuestas de revisión de valoración por parte del Comité Técnico 
de Valoración será el siguiente: 
 

a) Peticiones presentadas a partir de la aprobación de esta Normativa por el órgano competente, siguiendo el 
criterio de antigüedad en los casos en que proceda.   

b) Peticiones de los trabajadores del nivel menor al mayor. 
c) Las solicitadas por el gobierno municipal, en el orden que decida. 
d) Las solicitadas por los sindicatos, en el orden que decida. 
e) Las asignaciones provisionales, del nivel menor al mayor. 
f) Las propuestas de oficio de RRHH 
g) Las propuestas del Coordinador 

 
5.- La Concejalía de Recursos Humanos elevará al órgano político competente las pertinentes propuestas de Acuerdo 
para su resolución. 
 
6.- Corresponderá al Departamento de RRHH efectuar los trámites necesarios para materializar los acuerdos de 
modificación de niveles retributivos y, asimismo, de mantener actualizada la relación de puestos. 
 
7.- La petición de revisión a solicitud del ocupante de un puesto de trabajo requerirá haber ocupado dicho puesto 
ininterrumpidamente durante al menos un año. 
 
8.- La revisión de la valoración de un puesto de trabajo conllevará no volver a revisarlo hasta un año después de la 
resolución del expediente, siempre que no se produzca variación sustancial de sus competencias o condiciones de 
desempeño. 
 
 
ARTÍCULO 10. REVISIÓN DE OFICIO DE LA VALORACIÓN POR EL COMITÉ TÉCNICO DE VALORACIÓN 
 
El Comité Técnico de Valoración podrá iniciar de oficio la revisión de un puesto de trabajo, sin que tenga origen en 
impreso de Solicitud de Revisión, cuando considere que las modificaciones de retribución producidas en algún puesto 
aconsejen efectuar el análisis comparativo de otros. 



 11 

 
Cuando a través de la Relación de Puestos de Trabajo se creen puestos nuevos en la estructura o se modifiquen los 
requisitos de acceso y/o desempeño, el Comité Técnico de Valoración, a iniciativa del Departamento de Recursos 
Humanos, analizará esos puestos, previa obtención de la información necesaria, emitiendo la propuesta 
correspondiente de Complemento de Destino y Complemento Específico, y  aplicación de los resultados de la revisión. 
 
 
ARTÍCULO 11. INCREMENTO DEL COMPLEMENTO DE DESTINO Y/O COMPLEMENTO ESPECÍFICO 
 
Cuando de los resultados de la revisión se deriven variaciones que supongan incremento de Complemento de Destino 
y/o Complemento Específico, respecto de lo que hasta ese momento tuviera asignado, la retribución correspondiente a 
la nueva situación surtirá efecto a la fecha de la aprobación por el órgano político competente, de la modificación de la 
Relación de Puestos de Trabajo. 
 
 
ARTÍCULO 12. DESCENSO DEL COMPLEMENTO DE DESTINO Y/O COMPLEMENTO ESPECÍFICO 
 
Cuando de los resultados de la revisión se deriven variaciones que supongan descenso de Complemento de Destino 
y/o Complemento Específico, respecto de lo que hasta ese momento tuviera asignado en el caso de que se trate de 
valoraciones provisionales, dará lugar a la asignación de un Complemento Personal al titular del puesto de trabajo.  
 
En el supuesto de que se tratase de la revisión de puestos de oficio, se estará a lo que determine la normativa vigente en 
lo que se refiere a retribuciones y grado personal de sus ocupantes. 
 
 
ARTÍCULO 13. REALIZACIÓN DE FUNCIONES DE PUESTOS DE TRABAJO VACANTES 
 
El trabajador, de modo provisional y transitorio, percibirá las siguientes retribuciones por realizar funciones de puestos 
vacantes: 
 

— Si las funciones de sustitución no suponen un aumento de horas, y si se está sustituyendo un puesto de 
trabajo de superior categoría, percibirá como complemento la diferencia entre su puesto y el superior, 
provisionalmente, mientras dure la sustitución. En ningún caso se consolidará el nivel.  

— Si se realiza la sustitución de un puesto de trabajo de igual nivel, el complemento a percibir será la diferencia 
con el nivel superior siguiente.  

— Si se realiza la sustitución de un puesto de trabajo de inferior categoría, no supone un aumento de horas y no 
hay personas bajo su mando, no percibirá complemento alguno.  

— Si se realiza la sustitución de un puesto de trabajo de inferior categoría, pero supone tener  personas bajo su 
mando, el complemento a percibir será la diferencia con el nivel superior siguiente. 

— Si la sustitución supone un aumento de las horas de trabajo, se retribuirá según lo establecido en los artículo 
26 y siguientes de este reglamento 

 
 

CAPITULO SEGUNDO 
 

RÉGIMEN RETRIBUTIVO 
 
ARTÍCULO 14. CONCEPTOS RETRIBUTIVOS 
 
Los conceptos retributivos que puede percibir el personal de la Institución son los siguientes: 
 
Básicas y Complementarias: 
 

a)  El sueldo. 
b)  Antigüedad. 
c)  El complemento de destino. 
d)  El complemento específico. 
e)  Las pagas extraordinarias. 
f)  El complemento de productividad. 
g)  Las gratificaciones por servicios extraordinarios. 

 
 
ARTÍCULO 15. EL SUELDO 

 
1.  El concepto, regulación y estructura del sueldo será la equivalente a la determinada para los funcionarios en la Ley 

de la Función Pública Vasca. 
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2.  La cuantía del sueldo de los trabajadores del grupo A no podrá exceder en más de 3 veces a la fijada para los del 

grupo E. 
 
3.  Los trabajadores estarán agrupados, según el nivel de titulación exigido para su ingreso, en los siguientes grupos 

profesionales: 
 

GRUPO A, dividido en dos Subgrupos A1 y A2: 
 Para el acceso a los cuerpos o escalas de este Grupo se exigirá estar en posesión del título universitario de 

Grado. En aquellos supuestos en los que la Ley exija otro título universitario será éste el que se tenga en 
cuenta. 

 La clasificación de los cuerpos y escalas en cada Subgrupo estará en función del nivel de responsabilidad de las 
funciones a desempeñar y de las características de las pruebas de acceso. 

 
GRUPO B. Para el acceso a los cuerpos o escalas del Grupo B se exigirá estar en posesión del título de Técnico 
Superior. 
 
GRUPO C. Dividido en dos Subgrupos, C1 y C2, según la titulación exigida para el ingreso. 

C1: título de bachiller o técnico. 
C2: título de graduado en educación secundaria obligatoria. 

 
GRUPO E: graduado escolar 
 

4.  En virtud del principio de autoorganización, la Institución podrá definir y establecer en la Plantilla, las Categorías 
Profesionales que considere necesarias en la organización para cada uno de los grupos profesionales. 

 
5.  Las Categorías, en su caso, se definirán de acuerdo con la calificación profesional, determinados niveles de 

conocimiento, experiencia profesional, capacitación acreditada o aptitudes físicas de acuerdo con la organización y 
ordenación de los procesos de trabajo de la Institución. 

 
6. La cuantía del sueldo será según lo establecido anualmente en la Ley de los Presupuestos Generales del Estado y este 

concepto queda fuera de la Valoración Técnica de puestos de trabajo. 
 
7. En los casos en los que un puesto de trabajo esté abierto a dos grupos/subgrupos diferentes, a la hora de adecuar el 

resto de conceptos retributivos se tomará el grupo/subgrupo de superior categoría. 
 
 
ARTÍCULO 16. ANTIGÜEDAD  

 
1.  El concepto, regulación, estructura y cuantía de la antigüedad será la equivalente a la determinada para los 

funcionarios en la Ley de la Función Pública Vasca y en el Convenio Colectivo de aplicación. 
 
2.  Para el perfeccionamiento y liquidación  de trienios por cada tres años de servicios, se computará el tiempo 

correspondiente a la totalidad de los servicios efectivos indistintamente prestados en cualesquiera Administraciones 
Públicas, tanto en calidad de funcionario de carrera como interino, de contratado en régimen de derecho 
administrativo o laboral. 

 
3.  Los trienios se devengarán y harán efectivos con el valor actual correspondiente al Grupo Profesional al que el 

empleado público pertenezca en el momento de su perfeccionamiento. 
 
 
ARTÍCULO 17. EL COMPLEMENTO DE DESTINO 
 
1.  El concepto, regulación, estructura y cuantía del complemento de destino será el equivalente al que viene 

determinado para los funcionarios en la normativa  de la Función Pública Vasca y en el presente Convenio. 
 
2.  El Complemento de Destino es el correspondiente al nivel del puesto que se desempeñe, cuya cuantía se fijará 

anualmente en los Presupuestos Generales de la Comunidad Autónoma. 
 
3.  La Institución fijará para los distintos puestos de trabajo el nivel de Complemento de  Destino que le corresponda a 

cada uno de ellos,  a través del Comité Técnico de Valoración (siendo utilizado el Manual Técnico de Valoración de 
Puestos de Trabajo). 

 
4.  Los puestos de trabajo se clasificarán en 30 niveles cuyos mínimos y máximos quedan fijados, de acuerdo con el 

Decreto 343/1992 de 22 de diciembre, conforme a la siguiente escala: 
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 Nivel Mínimo Nivel Máximo 

Grupo A1: 21 30 

Grupo A2: 17 26 

Grupo C1: 14 22 

Grupo C2: 11 19 

Grupo E: 8 16 

 
 
ARTÍCULO 18. EL COMPLEMENTO ESPECÍFICO 
 
1.  El concepto, regulación, estructura y cuantía del complemento específico al puesto de trabajo será el equivalente al 

determinado para los funcionarios en la normativa  de la Función Pública Vasca y en el Convenio colectivo de 
aplicación. 

 
2.  Este Complemento es de índole funcional y su percepción dependerá de forma exclusiva del ejercicio de la 

actividad profesional en el puesto asignado, por lo que no tendrá carácter de consolidable, de acuerdo con lo 
previsto en el artículo 26.3 del Estatuto de los Trabajadores. 

 
3.  El complemento específico, no consolidable al puesto de trabajo, está destinado a retribuir las condiciones 

particulares de los puestos de trabajo en atención a su especial dificultad técnica, dedicación, responsabilidad, 
incompatibilidad, peligrosidad o penosidad. 

 
4.  En ningún caso podrá asignarse más de un complemento específico a cada puesto de trabajo, aunque al fijarlo 

podrán tomarse en consideración conjuntamente dos o más de las condiciones particulares mencionadas en el 
apartado anterior que puedan concurrir en un puesto de trabajo; en este sentido se establecen los siguientes tramos 
del Complemento Específico: 

 
a)  Complemento Específico Tramo General. 
b)  Complemento Específico Tramo Dedicación Especial. 

 
 
ARTÍCULO 19. COMPLEMENTO ESPECÍFICO DEL TRAMO GENERAL  
 
1.  El Complemento Específico, no consolidable al puesto de trabajo, Tramo General retribuye las características 

esenciales de los puestos de trabajo en relación a su especial dificultad técnica, responsabilidad, incompatibilidad, 
peligrosidad o penosidad inherentes al puesto de trabajo cuando afecten al mismo de forma habitual, continuada y 
no esporádica. 

 
2.  Asimismo se considerará penosidad la obligación de prestar servicios en jornadas festivas o nocturnas, de 

conformidad con el requisito de habitualidad indicado en el punto anterior. 
 
 
ARTÍCULO 20. LAS PAGAS EXTRAORDINARIAS 
 
1. El concepto, regulación, estructura e importes de las pagas extraordinarias se determina en la normativa 

correspondiente. 
 
2. Los importes anuales destinados a retribuir el Complemento Específico no consolidable al puesto de trabajo en sus 

tramos general y dedicación especial se podrán prorratear por decisión del Gobierno municipal, previo acuerdo con 
los representantes legales de los trabajadores, en 14 pagas de carácter mensual, devengándose por duplicado 
durante los meses de junio y diciembre. 

 
 
ARTÍCULO 21.- COMPLEMENTO DE PRODUCTIVIDAD 
 
El Complemento de productividad está orientado a premiar el rendimiento especial, la jornada no habitual y el interés o 
iniciativa con que el funcionario realiza el desempeño de su puesto de trabajo. 
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Su cuantía viene especificada de forma genérica  dentro de cada programa de gasto, siendo a continuación el órgano 
competente el que especifique la cuantía individual y los funcionarios merecedores de su asignación, siempre en base a 
unos criterios fijados y con informe previo del órgano de Representación de los Trabajadores.  
 
 
ARTÍCULO 22.- LAS GRATIFICACIONES POR SERVICIOS EXTRAORDINARIAS 
 
Las gratificaciones por servicios extraordinarios, que en ningún caso podrán ser fijas en su cuantía ni periódicas en su 
devengo, deberán responder a una de las dos siguientes modalidades: 
 
a) Compensación de las horas extraordinarias y no habituales, por contingencias del servicio público, realizados fuera 

de la jornada habitual de trabajo, no compensadas en tiempo de descanso. 
 
b) Compensación por el significativo agravamiento puntual y ocasional de la penosidad, la peligrosidad o toxicidad de 

las tareas a realizar por un puesto de trabajo, incluyendo el trabajo en nocturno y/o en festivo, siempre y cuando 
dichas circunstancias sean estrictamente ocasionales o esporádicas. 

 
 
ARTÍCULO 23. GRATIFICACIONES POR SERVICIOS EXTRAORDINARIOS FUERA DE LA JORNADA 
HABITUAL 
 
1. La compensación por la realización de horas extraordinarias se retribuirá de acuerdo con los siguientes criterios: 
 

a) Una hora extraordinaria efectuada en día laborable se incrementará respecto a la hora ordinaria en un 75%. 
b) Una hora extraordinaria realizada en horario nocturno o festivo se incrementará respecto a la hora ordinaria en 

un 100%. 
 
2. No procederá su compensación o percepción en aquellos puestos de trabajo en los que para la determinación del 

complemento específico se incluyan las modalidades de Disponibilidad Absoluta o jornada ampliada con 
Disponibilidad Absoluta. 

 
3. Las cantidades a devengar por horas extraordinarias se abonarán en la nómina del mes siguiente a su realización. 
 
 
ARTÍCULO 24.- GRATIFICACIONES POR SERVICIOS EXTRAORDINARIOS DEBIDOS A CIRCUNSTANCIAS 
ESPORÁDICAS 
 
1. Las gratificaciones por servicios extraordinarios debidas a circunstancias esporádicas existirán en las siguientes 

modalidades: penosidad, toxicidad y/o peligrosidad, nocturnidad y festividad. 
 

a)  Penosidad:  Dará lugar a la percepción de gratificación por penosidad cuando se realicen actividades que, a 
pesar de la adopción de las medidas de protección exigibles, se mantengan niveles significativos de molestias 
por los ruidos, vibraciones, humos, gases, olores, nieblas o polvos en suspensión u otras sustancias que las 
acompañen en su ejercicio. 

 
b)  Toxicidad: Dará lugar a la percepción de gratificación por toxicidad cuando se realicen actividades que, a pesar 

de la adopción de las medidas de protección exigibles, exista el riesgo de exposición a productos que resulten 
perjudiciales para la salud humana. 

 
c)  Peligrosidad: Dará lugar a la percepción de gratificación por peligrosidad cuando se realicen actividades que, a 

pesar de la adopción de las medidas de protección exigibles, existan  riesgos para la integridad física de las 
personas expuestas. 

 
d)  Nocturnidad: El horario nocturno es el realizado entre las 22 horas y las 6 horas, aunque si la mitad o más de la 

jornada se realizase en período nocturno, se entenderá realizada toda ella en turno de noche. 
 

e)  Festividad: El trabajo en festivo es el realizado desde las 22 horas del sábado o víspera de festivo hasta las 22 
horas del domingo o festivo. 

 
2. No procederá la percepción de servicios extraordinarios por estos conceptos en aquellos puestos de trabajo en que 

para la determinación del Complemento Específico Tramo General hubieran sido ponderadas dichas circunstancias 
por su habitualidad. 

 
3. La percepción económica de dicho complemento no podrá tener carácter periódico ni unas cuantías fijas ni podrá 

originar derechos individuales en períodos sucesivos. 
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4. La realización de dichos trabajos requerirá con carácter preceptivo, salvo en situaciones excepcionales o casos 
urgentes e inaplazables, la autorización previa por escrito en la cual se motive razonadamente el reconocimiento de 
la asignación de dicho concepto en cada una de sus modalidades. 

 
5. En ningún caso el horario total objeto de percepción de este complemento por parte de un trabajador de la 

Institución podrá superar el límite del 10% de su jornada habitual conjunta o separadamente para los supuestos de 
penosidad, toxicidad y peligrosidad, y del 20% conjunta o separadamente para los supuestos de nocturnidad y 
festividad. 

 
6. En relación a los siguientes apartados de este artículo, se entenderá por “hora ordinaria trabajada” el resultado del 

cálculo de la siguiente fórmula: 
 

Sueldo + Complemento de Destino + 
Complemento Específico Tramo General 

Jornada Anual Establecida 
 
7. Las circunstancias esporádicas contempladas en el presente artículo se compensarán económicamente de acuerdo 

con los siguientes criterios: 
 

a)  El personal que realice trabajos en horario nocturno percibirá por cada hora trabajada en esta circunstancia, un 
incremento o compensación en tiempo igual a un 25% sobre la hora ordinaria trabajada. 

 
b)  El personal que realice trabajos en festivo, percibirá por cada hora trabajada en esta circunstancia, un 

incremento o compensación en tiempo igual a un 50% sobre la hora ordinaria trabajada. 
 

c)  El personal que realice trabajos penosos, tóxicos o peligrosos percibirá por cada hora trabajada en estas 
circunstancias, un incremento o compensación en tiempo igual a un porcentaje determinado dependiendo del 
número de circunstancias presentes. De este modo, 

 
1) Si interviene una única circunstancia: El incremento consistirá en un 20% sobre la hora ordinaria 

trabajada.  
2) Si intervienen dos circunstancias: El incremento consistirá en un 25% sobre la hora ordinaria trabajada. 
3) Si intervienen tres circunstancias: El incremento consistirá en un 30% sobre la hora ordinaria trabajada. 

 
d) El personal que realice trabajos penosos, tóxicos y/o peligrosos y además transcurrieran en horario nocturno, el 

porcentaje se incrementará de modo que: 
 

1) Si interviene una única variable en horario nocturno: El incremento consistirá en un 30% sobre la hora 
ordinaria trabajada. 

2) Si intervienen dos variables en horario nocturno: El incremento consistirá en un 35% sobre la hora 
ordinaria trabajada. 

3) Si intervienen tres variables en horario nocturno: El incremento consistirá en un 40% sobre la hora 
ordinaria trabajada. 

 
e)  El personal que realice trabajos penosos, tóxicos y/o peligrosos, en horario nocturno y además en festivo, el 

porcentaje asimismo se incrementará de modo que: 
 

1) Si interviene una única variable en horario festivo: El incremento consistirá en un 70% sobre la hora 
ordinaria trabajada. 

2) Si intervienen dos variables en horario festivo: El incremento consistirá en un 75% sobre la hora ordinaria 
trabajada. 

3) Si intervienen tres variables en horario festivo: El incremento consistirá en un 80% sobre la hora ordinaria 
trabajada. 

4) Si intervienen cuatro variables en horario festivo: El incremento consistirá en un 85% sobre la hora 
ordinaria trabajada. 

 
 
ARTÍCULO 25. INDEMNIZACIONES POR RAZONES DE SERVICIO  
 
El personal tendrá derecho a ser indemnizado de los gastos realizados por razón del servicio, en las cuantías y 
condiciones que reglamentariamente el Gobierno Vasco determine. 
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CAPÍTULO TERCERO 
 

CRITERIOS PARA LA ASIGNACIÓN DEL COMPLEMENTO DE DEDICACIÓN ESPECIAL 
 
ARTÍCULO 26. COMPLEMENTO ESPECÍFICO QUE SE DEDUCE DE LA DEDICACIÓN ESPECIAL 
 
1. Ciertos puestos de trabajo tienen dicha condición en el desempeño de su actividad;  precisamente, dadas sus 
características, ciertos puestos de trabajo requieren disposición total fuera del horario habitual establecido por el 
Ayuntamiento –para acudir a reuniones, comisiones informativas, eventos o acontecimientos, viajes, etc.-. Se tendrán en 
cuenta tanto la disponibilidad como la dedicación. 
 
2. Antes de aprobarlo, se procederá a su negociación con los Representantes Sindicales.  
 
3. Los que perciban Complemento Específico Tramo Dedicación Especial no tendrán derecho a percibir compensaciones 
por la realización de servicios extraordinarios fuera de su horario habitual de trabajo, ni en dinero ni tampoco en tiempo 
de descanso.  
 
4. Se podrá anular la asignación de este complemento cuando no se cumplan las condiciones y siempre y cuando, por 
motivos organizativos, el servicio adicional no sea necesario.  
 
 
ARTÍCULO 27. CUMPLIMIENTO DE LAS CONDICIONES 
 
1. Cuando se perciba el complemento específico que se deduce de lo recogido en el artículo 1.1. (tramo Dedicación 
especial), quedará prohibida la realización de cualesquiera otras actividades remuneradas, dando lugar a la aplicación 
de responsabilidad disciplinaria por falta grave en caso de incumplimiento; del mismo modo, se anulará de forma 
automática  el derecho a percibir dicho complemento de dedicación especial.  
 
2. Se comprobará anualmente el cumplimiento de las condiciones impuestas para la asignación del complemento 
mencionado en el artículo primero. 
 
 
ARTÍCULO 28. CONDICIONES PARA RECIBIR EL COMPLEMENTO DE DEDICACIÓN ESPECIAL 
 
1. Para percibir el complemento de dedicación especial, el titular del puesto deberá realizar al menos 50 horas anuales 
fuera del horario habitual del mismo, para cumplir funciones similares a las mencionadas en el artículo 1.1. 
 
2. Los titulares de los puestos de trabajo que fuera de su horario habitual de trabajo realicen menos de 50 horas, tendrán 
derecho a compensación en tiempo de descanso (por cada hora, 1,75 horas).  
 
3. Para decidir si a un puesto de trabajo le corresponde o no complemento, se tendrán en cuenta los datos del año 
anterior.  
 
4. Puestos de responsable del departamento: en los departamentos donde no habiendo responsable, las funciones de 
sustitución, coordinación y participación con otras entidades o instituciones recaigan sobre un Técnico, a este último se 
le podrá asignar un Complemento de Dedicación Especial.  
 
5. Estando el responsable, si alguno de los técnicos del departamento cumpliere  funciones de sustitución, coordinación, 
o participación con otras entidades o instituciones, se deberá analizar a quién de los dos y en qué medida le 
corresponde el Complemento de Dedicación Especial. En cualquier caso, no se podrá asignar a ambos puestos el 
Complemento por las mismas funciones, aunque, en casos excepcionales, puedan compartirlo.  
 
6. Puestos de trabajo que realizan el servicio a turnos: 
 
6.1. Garantía de cumplir el servicio con los efectivos actuales: en el caso de los puestos de trabajo que realizan el servicio 
a turnos, se deberá analizar si hay forma de garantizar el servicio con los efectivos actualmente disponibles. Si el 
servicio estuviera garantizado, no será necesario asignar el Complemento de Dedicación Especial a ninguno de los 
efectivos.  
 
6.2. Cuando no hay efectivos suficientes para garantizar el servicio: si no se pudiera garantizar el servicio en cada uno 
de los turnos, se deberá analizar a qué puesto de trabajo se asignará Complemento de Dedicación Especial, teniendo en 
cuenta las funciones de cada puesto y la operativa del servicio.  
 
En estos casos, se tendrán en cuenta las funciones y las exigencias concretas impuestas a cada puesto de trabajo. 
Teniendo en cuenta que no todos los efectivos tendrán la necesidad de acudir fuera del horario habitual, no tendrán 
todos los efectivos el Complemento asignado, salvo que, en casos excepcionales, lo puedan compartir.  
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7. Puestos técnicos y otros: a la hora de asignar el Complemento de Dedicación Especial a los puestos técnicos que 
carezcan de condición de responsable, así como a otros puestos de trabajo, se deberán delimitar las 
exigencias/demandas establecidas al puesto de trabajo, en base al número de horas fuera del horario habitual de trabajo 
que deba realizar.  
 
8. Actividades de formación: en el caso de los puestos que deban acudir a actividades de formación, si el horario de la 
formación estuviera dentro del horario habitual de trabajo, se dará por trabajado el día, sin más compensaciones. Si la 
formación fuese más larga al horario habitual de trabajo, se compensará el tiempo alargado. Las horas para la formación 
no se contabilizarán en ningún caso como horas de dedicación especial. 
 
 
ARTÍCULO 29. CONDICIONES PARA PERCIBIR COMPLEMENTO DE DEDICACIÓN ESPECIAL 
 
1. Dado el carácter variable de los complementos de dedicación y disponibilidad, es recomendable la implantación de 
un sistema de seguimiento y control para hacer el seguimiento de las condiciones y necesidades de los puestos de 
trabajo y del número de horas realizadas fuera del horario habitual de trabajo, con el fin de poder  ajustar la cuantía del 
Complemento. Dicha revisión puede ser realizada por el Comité Técnico de Valoración de forma anual.  
 
2. Si en dicha revisión anual algún puesto de trabajo realizara más de 200 horas anuales fuera de su horario habitual, el 
Ayuntamiento deberá hacer un estudio para la reorganización del Servicio, con el fin de tomar las decisiones que estime 
oportunas.  
 
 
ARTÍCULO 30. CRITERIOS PARA LA ASIGNACIÓN DEL COMPLEMENTO DE DEDICACIÓN ESPECIAL 
 
1. Ciertos puestos de trabajo tienen dicha condición en el desempeño de su actividad;  precisamente, dadas sus 
características, ciertos puestos de trabajo requieren disposición total fuera del horario habitual establecido por el 
Ayuntamiento –para acudir a reuniones, comisiones informativas, eventos o acontecimientos, viajes, etc.-. Se tendrán en 
cuenta tanto la disponibilidad como la dedicación. 
 
DEDICACIÓN: 
 
Tendrán dedicación aquellos puestos de trabajo a los que se requiera acudir  fuera del horario habitual, tanto para 
participar en reuniones, así como para preparar o concluir los trabajos de las misma; para acudir a actividades o eventos 
y/o para la coordinación con otras instituciones, entidades y órganos, siempre y cuando no haya posibilidad de realizar 
estos trabajos dentro del horario habitual de trabajo. 
 
A la hora de asignar el porcentaje correspondiente, se tendrá en cuenta la siguiente tabla: 
 

ORDU KOPURUA DEDIKAZIO PORTZENTAJEA 

50-75 5 

76-100 10 

101- 15 

 
DISPONIBILIDAD Y DEDICACIÓN: 
 
Nivel 1 = cuando del ocupante del puesto se requiere disposición para realizar tareas fuera del horario habitual, con 
horario flexible. Estos trabajadores, están obligados a acudir a su puesto de trabajo en cualquier momento, cuando así se 
les requiera, ya sea por necesidades del servicio como por emergencias, incluso si han de viajar hasta el lugar requerido. 
Están obligados a cumplir demandas semejantes.  
 
Además de dicha disponibilidad, el puesto de trabajo también deberá tener dedicación, de entre 0 y 93 horas.  
 
El porcentaje de dedicación dependerá del número de horas: 
 

ORDU KOPURUA DEDIKAZIO PORTZENTAIA 

1-23 0-4% 

24-47 5-9% 

48-71 10-14% 

72-93 15-19% 

 
Nivel 2 = cuando del ocupante del puesto se requiere disposición para realizar tareas fuera del horario habitual, con 
horario flexible. Estos trabajadores, están obligados a acudir a su puesto de trabajo en cualquier momento, cuando así se 
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les requiera, ya sea por necesidades del servicio como por emergencias, incluso si han de viajar hasta el lugar requerido. 
Están obligados a cumplir demandas semejantes. 
 
Además, a estos puestos de trabajo se les exigirá un mínimo de 94 horas de dedicación fuera de su horario habitual de 
trabajo.  
 
Nivel 3= cuando del ocupante del puesto se requiere disposición para realizar tareas fuera del horario habitual, con 
horario flexible. Estos trabajadores, están obligados a acudir a su puesto de trabajo en cualquier momento, cuando así se 
les requiera, ya sea por necesidades del servicio como por emergencias, incluso si han de viajar hasta el lugar requerido. 
Están obligados a cumplir demandas semejantes. 
 
Así, a estos puestos de trabajo se les exigirá un mínimo de 151 horas de dedicación fuera de su horario habitual de 
trabajo.  
 
Las personas receptoras de este tramo, no tendrán el derecho a recibir compensación por realizar otros servicios, ni en 
dinero ni en tiempo de descanso.  
 
La asignación de este complemento se podrá anular por incumplimiento manifiesto de las tareas encomendadas al 
puesto y/o cuando, por razones organizacionales, no sean necesarias dichas prestaciones adicionales.   
 
 

Nivel 
 

Porcentaje correspondiente a asignar al tramo de dedicación especial 
del complemento específico 

Dedicación 15% 

DISPONIBILIDAD 

Nivel I.  0-19% 

Nivel II. 20% 

Nivel III. 25% 

 
 
 

TÍTULO SEGUNDO 
 

RÉGIMEN DE LAS SITUACIONES ADMINISTRATIVAS DE LOS TRABAJADORES 
 
 
ARTÍCULO 31. SITUACIONES ADMINISTRATIVAS 
 
Las situaciones administrativas vienen reguladas en los artículos 59 al 68 de la Ley 6/1986, de 6 de julio, de la Función 
Pública Vasca y en el Decreto 339/2001, de 11 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de Situaciones 
Administrativas del personal funcionario de las Administraciones Públicas Vascas. 
 
En esta normativa se recoge el régimen retributivo a aplicar a los funcionarios que se encuentren en alguna de estas 
Situaciones.  
 
El personal funcionario puede hallarse en alguna de las siguientes situaciones administrativas:  
 

a) Servicio activo.  
b) Excedencia voluntaria.  
c) Excedencia voluntaria incentivada. 
d) Excedencia para el cuidado de los hijos/as.  
e) Expectativa de destino.  
f) Servicios especiales.  
g) Excedencia forzosa.  
h) Suspensión. 
i) Servicio en otras Administraciones Públicas. 
 
 

ARTÍCULO 32. SERVICIO ACTIVO 
 
El personal funcionario en situación de servicio activo se regirá por la normativa de Función Pública y las condiciones 
de trabajo de la Administración o Entidad pública en donde preste servicios. 
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ARTÍCULO 33. EXCEDENCIA VOLUNTARIA 
 
La excedencia voluntaria no dará lugar a la reserva del puesto de trabajo, y el tiempo de permanencia en la misma no se 
computará a efectos de carrera administrativa, trienios y derechos pasivos. 
 
El personal funcionario en situación de excedencia voluntaria no devengará ningún tipo de retribución mientras 
permanezca en la misma. 
 
 
ARTÍCULO 34. EXCEDENCIA VOLUNTARIA INCENTIVADA 
 
Quien pase a la situación de excedencia voluntaria incentivada tendrá derecho a una mensualidad de las retribuciones 
de carácter periódico, excluidas las pagas extraordinarias y el complemento de productividad devengadas en el último 
puesto de trabajo desempeñado, por cada año completo de servicios efectivos y con un máximo de doce mensualidades.  
 
A efectos del devengo referido, se entenderá como último puesto el obtenido mediante los sistemas de provisión 
definitiva establecidos. En los supuestos de que el último puesto fuera desempeñado en adscripción provisional sin 
garantía retributiva, se garantizará, en todo caso, el devengo de las retribuciones correspondientes al nivel del grado 
personal consolidado.  
 
Esta excedencia no dará lugar a la reserva del puesto de trabajo, y el tiempo de permanencia en la misma no se 
computará a efectos de carrera administrativa, trienios y derechos pasivos. 
 
 
ARTÍCULO 35. EXCEDENCIA POR CUIDADO DE LOS HIJOS  
 
El período de permanencia en dicha situación será computable a efectos de trienios, consolidación del grado personal y 
derechos pasivos. Durante este tiempo tendrá derecho a la reserva de la plaza y destino obtenida por los sistemas de 
provisión previstos en la Ley 6/1989, de 6 de julio, de la Función Pública Vasca. 
 
El desarrollo de actividades remuneradas durante el tiempo de permanencia en esta situación se sujetará al régimen de 
incompatibilidades aplicable al personal al servicio de las Administraciones Públicas y no podrá impedir o menoscabar 
el cuidado de los hijos/as. 
 
 
ARTÍCULO 36. EXPECTATIVA DE DESTINO 
 
El personal funcionario en expectativa de destino percibirá las retribuciones básicas, el complemento de destino del 
grado personal que le corresponda y el 50 por 100 del complemento específico del puesto que desempeñaba al pasar a 
esta situación. 
 
 
ARTÍCULO 37. SERVICIOS ESPECIALES  
 
El tiempo que el personal funcionario permanezca en la situación de servicios especiales le será computable a efectos de 
carrera administrativa, trienios y derechos pasivos.  
 
En todo caso percibirá las retribuciones del puesto o cargo efectivo que desempeñe, sin perjuicio de la percepción de los 
trienios que tuviera reconocidos como personal funcionario. Excepcionalmente, y cuando las retribuciones por los 
trienios que tuvieran reconocidos no pudieran, por causa legal, ser percibidas con cargo a los correspondientes 
presupuestos, deberán ser retribuidos por la Administración o Entidad Pública que declaró los servicios especiales. 
 
 
ARTÍCULO 38. EXCEDENCIA FORZOSA 
 
El personal funcionario en situación de excedencia forzosa vendrá obligado a participar en todos los concursos que se 
convoquen para la provisión de puestos de trabajo propios de su cuerpo o escala o categoría y en los cursos de 
capacitación que se le ofrezcan. 
 
 
ARTÍCULO 39. SUSPENSIÓN DE FUNCIONES  
 
Suspensión provisional 
 
El personal funcionario suspendido provisionalmente tendrá derecho a percibir, mientras permanezca en esta situación, 
sus retribuciones básicas, salvo en los supuestos de incomparecencia en el procedimiento o dilación del expediente 
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imputable al mismo, que determinarán la pérdida del derecho a toda retribución. 
 
Suspensión firme 
 
Si la suspensión no fuera declarada firme, procederá la incorporación inmediata del personal funcionario a su puesto de 
trabajo, el abono de las retribuciones dejadas de percibir y el cómputo, como servicio activo, del tiempo permanecido en 
la situación de suspenso provisional. 
 
 
ARTÍCULO 40. SERVICIOS EN OTRAS ADMINISTRACIONES PÚBLICAS 
 
El tiempo de servicios en esta situación será computable a los efectos de antigüedad y carrera administrativa como 
prestado en la Administración de origen.  
 
 
DISPOSICIÓN FINAL 
 
La presente Normativa Técnica para la creación del Sistema de Valoración de Puestos de Trabajo del Ayuntamiento de 
Zarauz, entrará en vigor al día siguiente de su aprobación por el Alcalde. 
 
 
 
 6.- III PLAN DE PARIDAD DE MUJERES Y HOMBRES DE ZARAUTZ 
(2016-2021) 

 
 El Departamento de Paridad ha presentado, para su aprobación, el III PLAN DE 

PARIDAD DE MUJERES Y HOMBRES DE ZARAUTZ (2016-2021). 
 
 Ante ello, y previo dictamen favorable de la Comisión Informativa de Política 
Social, el Pleno del Ayuntamiento, por unanimidad, 

 
ACUERDA 

 
Primero.- Aprobar el III PLAN DE PARIDAD DE MUJERES Y HOMBRES DE ZARAUTZ, 

para el periodo 2016-2021. 
 
 
 
 7.- CONVENIO DE COLABORACIÓN CON LA AGENCIA VASCA DEL 
AGUA (URA) PARA ACTUAR EN LOS RÍOS IÑURRITZA Y OLAGA 

 
El 6 de febrero de 2009 el Ayuntamiento de Zarautz y la Agencia Vasca del 

Agua (URA) suscribieron el convenio de colaboración para la ejecución de unas obras 
correspondientes al proyecto de urbanización del sector industrial Errotaberri, en 
concreto las relativas a la prevención de inundaciones y recuperación de márgenes de 
ríos. Por diversas circunstancias las obras no han sido ejecutadas. 
 

Posteriormente, el Ayuntamiento de Zarautz encargó a la empresa Injelan SL 
un anteproyecto de mejora ambiental de una parte representativa del río Iñurritza, 
aguas abajo del sector Errotaberri. En noviembre de 2014 tras la conformidad del 
Ayuntamiento, se remitió a URA para recibir su conformidad. 
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Tras conversaciones entre los representantes de URA y del Ayuntamiento de 
Zarautz, se consensuó un nuevo convenio de colaboración para financiar las 
actuaciones en los ríos Iñurritza y Olaga previstas en el proyecto de urbanización del 
sector Errotaberri y en el proyecto de mejora ambiental. 
 

La propuesta de convenio fue informada por el departamento municipal de 
Urbanismo y Medio Ambiente y debatida en la comisión informativa de Urbanismo. 
 

La Interventora Municipal ha realizado el informe de fiscalización económica. 
 

Previo análisis y deliberación del expediente, el Pleno del Ayuntamiento, por 
unanimidad, 
 

ACUERDA 
 

Primero.- Aprobar el siguiente crédito presupuestario para hacer frente al gasto 
plurianual para los años 2016, 2017 y 2018: 

 
Crédito de compromiso: 
 

Año Importe 
2016 10.000,00 € 
2017 368.549,19 € 
2018 400.000,00 € 

 
Segundo.- Aprobar el convenio de colaboración a suscribir entre URA y el 

Ayuntamiento de Zarautz para ejecutar las actuaciones en los ríos Iñurritza y Olaga 
previstas en el proyecto de urbanización del sector Errotaberri, de noviembre de 2011, 
y en el proyecto de mejora ambiental del río Iñurritza de octubre de 2014. 
 

Tercero.- Facultar a la Alcaldía para la firma del convenio en representación del 
Ayuntamiento. Igualmente será la Alcaldía el órgano competente para nombrar los 
representantes del Ayuntamiento en la comisión de seguimiento prevista en el 
convenio y para impulsar el cumplimiento del mismo. 
 
 

CONVENIO 
 
 
EnVitoria-Gasteiz, a … de ….... de 2015 
 

SE REUNEN 
 

El Sr. D. Iñigo Ansola Kareaga, Director General de la Agencia Vasca del Agua y el Sr. D. Xabier Txurruka Fernández, 
Alcalde-Presidente del Ayuntamiento de Zarautz. 
 
 

INTERVIENEN 
 

El primero de ellos en su calidad de Director General de la Agencia Vasca del Agua y en virtud de la atribución que le 
confiere el artículo 7.2.g) de los Estatutos. 
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El segundo, en ejercicio de la capacidad legal de representación del Ayuntamiento que le confiere el artículo 21 de la 
Ley 7/1985, de 2 de abril, reguladora de las Bases del Régimen Local. 
 
Ambos intervinientes se reconocen mutuamente capacidad legal para celebrar el presente CONVENIO DE 
COLABORACIÓN, y a tal efecto 
 
 

EXPONEN 
 

PRIMERO.- Que, conforme al artículo 10, párrafos 11 y 33, del Estatuto de Autonomía para el País Vasco, corresponde a 
la Comunidad Autónoma, dentro de su territorio, la competencia exclusiva en aprovechamientos hidráulicos, cuando 
las aguas discurran íntegramente dentro del País Vasco, así como en obras públicas que no tengan la calificación legal 
de interés general del Estado o cuya realización no afecte a otras Comunidades Autónomas. 
 
Por Decreto 297/1994, de 12 de julio, por el que se aprobó el Acuerdo de la Comisión Mixta de Transferencias sobre 
traspaso de funciones de la Administración del Estado a la Comunidad Autónoma del País Vasco  en materia de 
recursos y aprovechamientos hidráulicos, se transfirieron las funciones y medios correspondientes, entre otros, al 
otorgamiento de auxilios a corporaciones locales para la ejecución de obras hidráulicas que se realicen en el territorio de 
la Comunidad Autónoma, cuando tales actuaciones sean de su interés, su realización no afecte a otra Comunidad 
Autónoma y no tengan la calificación legal de interés general del Estado. 
 
SEGUNDO.-  Que por Ley 1/2006, de 26 de junio, se creó la Agencia Vasca del Agua, como ente público de Derecho 
Privado adscrito al Departamento competente en materia de medio ambiente, cuyo objeto es llevar a cabo la política del 
agua en Euskadi y al que le corresponde, entre otras funciones, el ejercicio de aquellas transferidas, delegadas o 
encomendadas por la Administración estatal. 
 
TERCERO.- Que la Agencia Vasca del Agua y el Ayuntamiento de Zarautz suscribieron el 9 de febrero de 2009 un 
convenio de colaboración para la contratación y ejecución de las obras correspondientes al “Proyecto de Urbanización 
del Sector Industrial Errotaberri”, en lo que afectaba a la prevención de inundaciones y recuperación de márgenes en 
todo su recorrido y extensión por el sector. 
 
CUARTO.- Que debido a retrasos en el desarrollo del citado Sector Industrial de Errotaberri no se ha podido avanzar 
en la ejecución de las obras previstas. 
 
QUINTO.- Que, con el fin de disminuir el alto riesgo de inundabilidad en el que se encuentran las instalaciones 
actualmente radicadas en dicho Sector, así como restaurar un tramo de río en este momento en cobertura en la zona, la 
Agencia Vasca del Agua ha decidido adelantar las actuaciones de prevención de inundaciones y restauración que se 
contemplaban en el proyecto de urbanización original, mediante la redacción de una separata del mismo. 
 
SEXTO.- Que, por su parte, el Ayuntamiento de Zarautz ha desarrollado el “Anteproyecto de mejora ambiental del río 
Iñurritza en Zarautz”, que contempla la recuperación ambiental del citado río, aguas abajo del sector Errotaberri, en tres 
fases, mediante su división en tramos dentro del municipio. 
 
SÉPTIMO.- Que a la vista de la imposibilidad de llevar a cabo las actuaciones comprometidas en el convenio de 2009, 
tal y como estaban previstas, ambas Administraciones entienden que resultaría más eficaz dedicar ese esfuerzo inversor 
a las actuaciones relacionadas en los exponendos sexto y séptimo del presente documento, cuya ejecución sí es viable en 
la actualidad. 
 
OCTAVO.- Que, por todo lo expuesto, la Agencia Vasca del Agua, y el Ayuntamiento de Zarautz proceden a la 
formalización del presente CONVENIO DE COLABORACIÓN para las actuaciones que se indican, con arreglo a las 
siguientes 
 
 

CLÁUSULAS 
 

PRIMERA.- OBJETO DEL CONVENIO 
 
El presente convenio tiene por objeto regular las condiciones en las que la Agencia Vasca del Agua y el Ayuntamiento 
de Zarautz se comprometen a colaborar en la financiación y ejecución de las obras recogidas en la cláusula segunda del 
presente convenio. 
 
SEGUNDA.- ACTUACIONES A EJECUTAR. 
  
Las actuaciones a ejecutar, en los términos establecidos en las cláusulas siguientes, son las correspondientes a los 
proyectos: 
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A.- Actuaciones en los ríos Olaga e Iñurritza definidas en el “Proyecto de Urbanización del Sector Industrial 
Errotaberri” aprobado por el Ayuntamiento el 28 de septiembre de 2012. Se desglosan en dos: 
 

1. “Separata nº1 del proyecto de urbanización que consiste fundamentalmente en las obras de defensa contra 
inundaciones y recuperación de márgenes del río Olaga. 

2. “Separata nº2 del proyecto de urbanización que consiste fundamentalmente en el desvío del río Iñurritza en la 
zona norte del sector Errotaberri . 

 
B.- “Proyecto de mejora ambiental del río Iñurritza en Zarautz", que comprende el tramo del río comprendido entre el 
denominado paso de Frantseskua y los puentes de Zubiaurre Zahar y consiste en la demolición y/o sustitución de parte 
de los muros de encauzamiento existentes y la naturalización de las riberas y lecho del cauce. Se desglosa en tres fases: 
 

1. Fase 1: tramo entre el paso de Frantzeskua y el cajón bajo la autopista AP-8. 
2. Fase 2: tramo entre el de la AP-8 y la pasarela de Itxasmendi. 
3. Fase 3: tramo entre la pasarela de Itxasmendi y el primero de los puentes de Zubiaurre Zahar. 

 
TERCERA.- COMPROMISOS DE LA AGENCIA VASCA DEL AGUA 
 
La Agencia Vasca del Agua, se compromete a: 
 
A.- Aportar a su cargo conforme a la legislación vigente, supervisar debidamente y aprobar los siguientes proyectos de 
ejecución: 
 

1. La “Separata nº1 del Proyecto de Urbanización del Sector Industrial Errotaberri”.  
2. El Proyecto de mejora ambiental del río Iñurritza en Zarautz” en sus tres Fases: 1, 2 y 3. 

 
B.- Contratar las obras incluidas en los  siguientes proyectos: 
 

1. “Separata nº1 del Proyecto de Urbanización del Sector Industrial Errotaberri”.  
2. “Proyecto de mejora ambiental del río Iñurritza en Zarautz. Fase 3.” 

 
C.- Dirigir e inspeccionar técnicamente las mencionadas obras.  
 
D.- Financiar y abonar el 100% del coste efectivo de la contratación de dichas obras en los términos previstos en el 
presente convenio. 
 
El importe previsto como aportación máxima que compromete la Agencia Vasca del Agua es de CUATRO MILLONES 
CUATROCIENTOS CINCUENTA Y CUATRO MIL TRESCIENTOS OCHENTA Y OCHO EUROS CON CINCUENTA 
Y DOS CÉNTIMOS DE EURO (4.454.388,52 €), correspondientes a un crédito de compromiso para el ejercicio de 2016 de 
10.000 €, un crédito de compromiso para el 2017 por importe de  400.000 €, y un crédito de compromiso para el 2018 de 
4.044.388,52 €, que se financiarán con cargo al presupuesto de la Agencia. 
 
CUARTA.- OBLIGACIONES DEL AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ. 
 
El Ayuntamiento de Zarautz  se obliga a: 
 
A.- Aportar a su cargo la Separata nº 2 del Proyecto de Urbanización del sector industrial Errotaberri aprobado el 28 de 
septiembre de 2012. El Ayuntamiento  presentará la separata en la Agencia Vasca del Agua, la cual podrá establecer 
medidas protectoras y correctoras complementarias a las ya establecidas en la declaración de impacto ambiental del 
proyecto de urbanización (resolución de 1 de junio de 2011, de la Viceconsejera de medio Ambiente) 
 
B.- Contratar las obras incluidas en los  siguientes proyectos: 
 

1. “Separata nº2 del Proyecto de Urbanización del Sector Industrial Errotaberri”.  
2. “Proyecto de mejora ambiental del río Iñurritza en Zarautz. Fases 1 y 2.”. 

 
C.- Dirigir e inspeccionar técnicamente las obras incluidas en el apartado B.  
 
D.- Financiar y abonar el 100% del coste efectivo de la contratación de las obras incluidas en el apartado B en los 
términos previstos en el presente convenio. 
 
El importe previsto como aportación del Ayuntamiento de Zarautz es de SETECIENTOS SETENTA Y OCHO MIL 
QUINIENTOS CUARENTA Y NUEVE EUROS Y DIECINUEVE CÉNTIMOS (778.549,19€), IVA incluido 
correspondientes a un crédito de compromiso para el ejercicio de 2016 de 10.000 €, un crédito de compromiso para el 
2017 por importe de  368.549,19 €, y un crédito de compromiso para el 2018 de 400.000 €, que se financiarán con cargo a 
sus recursos presupuestarios 
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E.- Poner a disposición de la Agencia, los terrenos precisos, de modo temporal o definitivo, para la ejecución de las 
obras referidas en la cláusula tercera B. 
 
F.- Reponer los servicios afectados no contemplados en los proyectos, así como obtener las licencias, autorizaciones y los 
demás trámites administrativos no contractuales previos y necesarios para la contratación y ejecución de todas 
actuaciones previstas en el presente convenio. 
 
G.- Asimismo, en su ámbito de gestión, se compromete a garantizar el adecuado saneamiento y depuración de aguas 
residuales a la población en caso de que por la ejecución de las obras sea necesario disminuir el caudal tratado. A tal 
efecto, deberá llevar a cabo los trámites y actuaciones precisos, así como asumir su importe íntegro. 
 
H.- Recibir de la Agencia Vasca del Agua las obras contratadas por ésta, una vez terminadas y recibidas por ella, obras 
que quedarán en propiedad local, obligándose el Ayuntamiento de Zarautz, a su gestión y mantenimiento adecuados, 
comprometiéndose a realizar las previsiones presupuestarias y a adoptar las demás medidas precisas para tal fin. 
 
 
I.- Realizar con carácter periódico las tareas de mantenimiento y limpieza que resulten adecuadas para conservar la 
capacidad de desagüe de las infraestructuras hidráulicas que se entregan. 
 
QUINTA.- CONTRATACIÓN, DIRECCIÓN E INSPECCIÓN DE LAS OBRAS. 
 
1- La Agencia Vasca del Agua, conforme a la cláusula 3.B del presente convenio, se hace cargo de la contratación de las 
obras de la “Separata nº1 del Proyecto de Urbanización del Sector Industrial Errotaberri” y del “Proyecto de mejora 
ambiental del río Iñurritza en Zarautz. Fase 3.”, según el régimen de contratación aplicable a la Administración de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco. 
 
2- Corresponderá a la Agencia Vasca del Agua la dirección e inspección técnica de las obras a ejecutar. Además 
corresponderá a la citada Agencia la aprobación de las certificaciones.  
 
3.-Recibidas las obras por la Agencia, ésta las pondrá a disposición del Ayuntamiento de Zarautz para su posterior 
explotación y conservación conforme a lo indicado en las letras H) e I) de la cláusula cuarta. La transmisión de la 
posesión de las obras al ayuntamiento y su compromiso de adecuada conservación y explotación se articularán 
mediante un acta. 
 
4.- Durante la ejecución del convenio, la Agencia no asume compromiso ni responsabilidad alguna en cuanto a la 
obligación de saneamiento y depuración de aguas residuales que compete al Ayuntamiento. 
 
SEXTA.- FINANCIACIÓN Y PAGO DE LAS OBRAS. 
 
1.- Cada parte asume la financiación y pago de las obras conforme se especifica en las cláusulas tercera y cuarta del 
presente convenio. 
 
2.- Las incidencias contractuales con repercusión económica sobre el precio de adjudicación (tales como exceso en 
liquidación, revisiones de precios, modificación de tipos impositivos etc.,), así como los modificados de obra y las obras 
accesorias o complementarias serán financiados al 100% por cada parte para las obras cuya contratación y ejecución 
asume conforme a las citadas cláusulas. Para la aprobación de las citadas incidencias o actuaciones contractuales, 
además del informe de la comisión de seguimiento del convenio, será preceptiva la aprobación por el órgano 
administrativo correspondiente, así como la certificación de la existencia y de la disposición de crédito adecuado para la 
cobertura por cada una de las partes de los importes que se comprometen a financiar, cuando se exceda de los 
compromisos presupuestarios asumidos por las partes en las reiteradas cláusulas tercera y cuarta. 
 
3.- Hasta el límite de los compromisos financieros asumidos, el pago de las obras se realizará por cada una de las partes 
según lo referido. 
 
SÉPTIMA.- COMISIÓN DE SEGUIMIENTO DE LAS ACTUACIONES. 
 
1.-  Se constituirá una comisión de seguimiento del presente convenio compuesta por cuatro representantes, dos de la 
Agencia Vasca del Agua y otros dos del Ayuntamiento de Zarautz, que serán designados, respectivamente, por las 
partes firmantes del presente convenio, para el desempeño de las siguientes funciones: 
 
a) Llevar a cabo el seguimiento de la normal ejecución de las obras previstas en el presente convenio, determinando los 
criterios y modos para posibilitar la mutua información y adecuado cumplimiento de los compromisos respectivos. 
 
b) Facilitar la remoción de los obstáculos que entorpezcan la celeridad de los trámites requeridos en cada caso. 
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c) Informar y proponer las medidas precisas para garantizar el cumplimiento de las actuaciones objeto del presente 
convenio, especialmente en los supuestos de reajuste de anualidades y en los recogidos en la cláusula sexta. 
 
d) Procurar la resolución de los problemas de interpretación y de ejecución que pueda plantear el convenio. 
 
2.-  Durante la vigencia del convenio y a propuesta del representante de cualquiera de las partes, la comisión se reunirá 
siempre que lo requiera la buena marcha de las actuaciones, siendo rotatorias la presidencia y la secretaría de la misma. 
Los quórum de reunión y de adopción de acuerdos serán los de unanimidad de sus miembros. 
 
3.  En lo no previsto expresamente en el convenio para la comisión de seguimiento, le será aplicable el régimen de los 
órganos colegiados regulado en el capítulo II del título II de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico 
de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común. 
 
NOVENA.- REGIMEN E INTERPRETACION DEL CONVENIO. 
 
1.- El presente convenio es de naturaleza administrativa, rigiéndose en su interpretación y desarrollo por el 
ordenamiento jurídico administrativo aplicable a los convenios de colaboración entre administraciones públicas. 
 
2.- La resolución de los problemas de interpretación que puedan plantear el presente convenio o su ejecución serán 
resueltos por la comisión de seguimiento según lo referido en la cláusula anterior; si no fuera posible, se estará a lo 
dispuesto en el artículo 8.3 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones 
Públicas y del Procedimiento Administrativo Común. 
 
DÉCIMA.- EFECTOS Y DURACIÓN DEL CONVENIO. 
 
1.- El convenio no supondrá renuncia ni alteración de las competencias de las partes intervinientes, que asumen 
únicamente las responsabilidades inherentes a los compromisos que contraen en virtud del mismo. 
 
2.- El convenio surtirá efectos y obligará a las partes intervinientes desde su firma, y durará hasta el pago de la 
liquidación de la contratación de las obras para su ejecución. 
 
UNDÉCIMA.- EXTINCIÓN DEL CONVENIO. 
 
1.- El convenio se extinguirá o bien por el transcurso del plazo de vigencia referido en la cláusula anterior, o por 
resolución. 
 
2.- El incumplimiento por alguna de las partes de los compromisos asumidos facultará a la otra, o para exigir su estricto 
cumplimiento, o para solicitar la resolución del convenio. En caso de resolución, las partes determinarán las condiciones 
para la finalización y pago de las obras que se hallen en ejecución. 

 
 
 
 8.- INCORPORACIÓN A LA ENTIDAD EUSKAL FONDOA/ ASOCIACIÓN 
DE ENTIDADES LOCALES VASCAS COOPERANTES 

 
EUSKAL FONDOA/ASOCIACIÓN DE ENTIDADES LOCALES VASCAS COOPERANTES es 

una entidad cuyos fines son principalmente contribuir a la cooperación con los países 
en vías de desarrollo mediante proyectos, programas o acciones, así como promover la 
participación de personas y organizaciones, propiciando la coordinación institucional. 
 

Esta Asociación pretende al mismo tiempo impulsar y promover activamente 
valores de convivencia pacífica, solidaridad, tolerancia e igualdad entre todas las 
personas, tanto en nuestro entorno más inmediato, como en los pueblos más alejados 
geográficamente. 
 

En definitiva, EUSKAL FONDOA tiene como objeto básico promover y potenciar el 
papel de los Ayuntamientos y otras entidades locales como agentes activos de la 
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cooperación descentralizada y de los procesos de paz, democracia y solidaridad en los 
países en vías de desarrollo y entre nosotros mismos. 
 

A propuesta de la Comisión informativa de Política Social, el Pleno del 
Ayuntamiento, por mayoría, 
 

ACUERDA 
 

Primero.- La incorporación del Ayuntamiento de Zarautz a EUSKAL 

FONDOA/ASOCIACIÓN DE ENTIDADES LOCALES VASCAS COOPERANTES, como miembro de 
pleno derecho. 
 

Segundo.- Facultar al Sr. Alcalde para la firma del convenio. 
 
 
CONVENIO ENTRE EL AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ Y EUSKAL FONDOA -ASOCIACIÓN DE 

ENTIDADES LOCALES VASCAS COOPERANTES 
 
 
En Zarautz, a  xxxxxx de xxxxxx de dos mil quince. 
 

REUNIDOS 
 
De una parte, XABIER TXURRUKA FERNÁNDEZ en su calidad de Alcalde-Presidente del AYUNTAMIENTO DE 
ZARAUTZ. 
 
De otra MAITE ETXEBARRIA AZPIOLEA en representación de EUSKAL FONDOA - ASOCIACIÓN DE ENTIDADES 
LOCALES VASCAS COOPERANTES, como Presidente. 
 
 

EXPONEN 
 

Que por Resolución del Pleno de fecha de xxxx de 2015 se aprobó la adhesión del AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ a 
EUSKAL FONDOA - Asociación de Entidades Locales Vascas Cooperantes. 
 
Que, según consta en sus estatutos, EUSKAL FONDOA es una entidad constituida por instituciones locales vascas que tiene 
como objetivos fundamentales: 
 

“Contribuir a la cooperación con los países en vías de desarrollo mediante la promoción, financiación y gestión de 
proyectos y programas de desarrollo económico y social y/o de sensibilización. 
 
Impulsar la participación de las entidades locales en la Cooperación Descentralizada y potenciar la coordinación 
entre las mismas. 
 
Asesorar a las entidades locales en materia de cooperación al desarrollo y de relaciones  internacionales. 
 
Apoyar y gestionar, en su caso, proyectos y programas que promuevan un desarrollo sostenible de los países en 
vías de desarrollo, con criterios de igualdad y mutua colaboración y respeto a las culturas y a las identidades 
propias de cada comunidad. 
 
Estimular la participación ciudadana, mediante campañas e informaciones adecuadas, en los proyectos de 
cooperación con países en vías de desarrollo". 
 

Que el AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ lleva a cabo proyectos de cooperación internacional, entendiendo la cooperación 
como una cuestión de justicia social; impulsando valores que fomenten una convivencia pacifica basada en la igualdad y en 
la tolerancia. 
 
Estos valores no sólo se trabajan a nivel internacional; también se abordan en el ámbito local fomentando una reflexión crítica 
sobre el desigual reparto de riqueza del mundo y la vulneración de múltiples derechos democráticos.  
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CLAUSULAS 

 
PRIMERA: OBJETO DEL CONVENIO 
 
Queda establecido el presente Convenio como marco de colaboración entre el AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ y EUSKAL 
FONDOA para la realización de cuantas actividades relacionadas con la cooperación al desarrollo y solidaridad con los 
pueblos de los países en vías de desarrollo, se consideren de interés mutuo y estén relacionadas con los objetivos a llevar a 
cabo por las dos instituciones, bajo la denominación "Programa de Cooperación con EUSKAL FONDOA". 
 
SEGUNDA: CONTENIDO DE LA COLABORACIÓN 
 
Las actividades a realizar al amparo del Convenio podrán consistir en particular en: 
 

— Proyectos y programas de cooperación al desarrollo, en especial: en las áreas de infraestructuras y servicios 
básicos, desarrollo local, apoyo a los procesos de democratización y descentralización y fortalecimiento de las 
instituciones locales y el municipalismo en países en vías de desarrollo, y llevados a cabo en colaboración con 
instituciones locales de dichos países o asociaciones de las mismas, 

 
— Acción Humanitaria: actividades de asistencia, socorro, protección y reconstrucción, así como labores de defensa 

de los derechos humanos, testimonio, denuncia, presión política y acompañamiento, orientadas a aliviar el 
sufrimiento, garantizar la subsistencia, proteger los derechos de las personas victimas de desastres y reducir su 
vulnerabilidad.  

 
— Acciones y programas de información y sensibilización sobre la historia,   cultura y situación actual de los pueblos 

con los que se mantienen relaciones de cooperación o enfocadas a la promoción de la paz, los derechos humanos, 
la democracia y la solidaridad y cooperación con dichos pueblos. 

 
TERCERA: APORTACIONES DEL AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ 
 
Las aportaciones del AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ en el marco del presente convenio podrán ser tanto de carácter 
económico como técnico, en aquellas áreas o sectores de actuación en los que esta Administración disponga de recursos 
técnicos disponibles adecuados para el buen desarrollo de los proyectos y actividades. 
 
Las aportaciones económicas serán de dos tipos:  
 

— Cuotas societarias: las señaladas por la Asamblea General para cada entidad socia o colaboradora para el 
sostenimiento de la asociación. Estas aportaciones no tendrán carácter de subvención en los términos 
establecidos en el artículo 2,3 de la Ley General de Subvenciones. 

 
— Subvenciones: destinadas, en concepto de colaboración, a la financiación de las actividades y proyectos que se 

acuerden en los Programas Operativos.  La determinación de su cuantía, duración y forma de pago será 
conforme a las normas de ejecución presupuestaria en cada momento vigentes  

 
CUARTA:  PLAN OPERATIVO ANUAL  
 
En el transcurso del primer trimestre de cada año se establecerá, en anexo, un Plan Operativo Anual, en el que se 
determinarán las características del mismo, su finalidad, las acciones a realizar y los compromisos de orden técnico y 
económico que asumen cada una de las partes, incluyendo la aportación de la cuota social anual del AYUNTAMIENTO DE 
ZARAUTZ. 
 
Los desembolsos del AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ a EUSKAL FONDOA se iniciarán a la firma del correspondiente 
Plan Operativo Anual; la periodicidad y condiciones de presentación de informes de desarrollo de los proyectos acordados se 
especificarán en el citado Plan. 
 
QUINTA: LEGISLACIÓN APLICABLE 
 
Los proyectos y demás actividades amparadas por este Convenio serán financiadas con cargo al presupuesto del 
AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ y requerirán la aprobación previa de los órganos de gobierno de las dos partes. 
 
El presente convenio se regirá e interpretará conforme a las cláusulas contenidas en el mismo. En su defecto, se estará a lo 
dispuesto en la legislación vigente, en particular a lo establecido en la Ley 38/2003 de 17 de Noviembre, General de 
Subvenciones; por el Real decreto 887/2006 de 21 de julio, por la Ley 30/92, de 26 de noviembre y demás normativa estatal, 
autonómica y foral que la complemente o desarrolle. 
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SEXTA: RESPONSABILIDAD 
 
EUSKAL FONDOA será el responsable ante el AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ de la gestión y ejecución de los proyectos 
de cooperación realizados en el marco del presente Convenio. 
 
SÉPTIMA: SUPERVISIÓN Y COORDINACIÓN  
 
Representantes del AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ se reunirán por lo menos una vez al año con la Junta Directiva de 
EUSKAL FONDOA con el fin de dar seguimiento, supervisar y evaluar la realización de los proyectos o trabajos presentados 
en el marco del Acuerdo. 
 
OCTAVA: VIGENCIA 
 
El presente Convenio surtirá efectos a partir del xx de xxx de 2015 y estará vigente hasta el 31 de Diciembre de 2017, salvo 
que cualquiera de las partes lo denuncie con anterioridad durante el primer semestre de cada año de vigencia.  
 
No obstante, las partes firmantes manifiestan su voluntad de hacerlo extensivo a años sucesivos, a cuyo efecto el presente 
convenio podrá prorrogarse, de forma expresa, a su término y por años naturales, dentro de los límites legales.  
 
NOVENA: CONDICIÓN SUSPENSIVA 
 
El convenio queda sometido a la condición suspensiva de existencia de crédito adecuado y suficiente en cada ejercicio 
presupuestario para financiar las obligaciones asumidas por el AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ. 
 
 
 

9.- PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS GRUPOS MUNICIPALES 
 

a) Moción de los Grupos Irabazi Zarautz y EH Bildu: Planta incineradora de 
Zubieta 

 
 Seguidamente, se da lectura a la proposición presentada por los grupos 
municipales de EH BILDU e IRABAZI ZARAUTZ: 

 
MOCIÓN SOBRE LA PLANTA DE INCINERACIÓN DE ZUBIETA 

 
Después de muchos años de disputas políticas, parece que se quiere volver a poner 
en marcha el proyecto de incineradora de Zubieta. Por lo menos, así lo han 
indicado los nuevos responsables de la Diputación Foral. 
 
En nuestra opinión este tipo de proyectos chocan con la Resolución aprobada por 
el Parlamento Europeo el 9 de junio de 2015, con los votos de PNV, PSOE, PP, IU, 
EH BILDU, PODEMOS… En el mismo, entre otros muchos artículos, dice lo 
siguiente:  
 
Artículo 35: 

— Obligación de recogida selectiva de los residuos orgánicos a más tardar en 
2020. 

— Limitación de la incineración estrictamente a los residuos no reciclables y no 
biodegradables para 2020. 

— Reducción obligatoria y progresiva del vertido de residuos. 
— Introducir tasas por el depósito en vertederos y la incineración. 

 
Teniendo en cuenta que la fracción no reciclable, lo que conocemos como 
“rechazo” apenas llega al 10% del total de residuos y que en Gipuzkoa en 2014 se 
produjo un total de 300.000 toneladas, en 2020 solamente se podrían quemar 30.000 
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toneladas. ¿Para esta cantidad se va a construir una planta con capacidad de 
260.000 toneladas? Ya en varios países europeos (Suecia, Alemania, Dinamarca, 
Holanda, Mallorca…) les falta combustible para sus incineradoras y las 
importaciones/exportaciones de basura son habituales. Sabiendo que en este 
ámbito la competencia va a ser cada día mayor, ¿pretende Gipuzkoa introducirse 
en este mercado de importación de basura? 
 
Pedimos que en Zarautz se empiecen a tomar medidas eficientes inmediatamente, 
para que de esta forma antes de 2020 podamos recoger todos los residuos 
selectivamente tal como lo exige el Parlamento Europeo. 
 
La incineración con recuperación de energía es un sistema de tratamiento térmico 
de escasa eficiencia energética, despilfarrador de recursos materiales y energéticos, 
productor de tóxicos que no existen en el medio ambiente, desincentivador del 
reciclaje y con poca capacidad de generar empleo y sostenibilidad. 
 
Además de producir cenizas, escorias toxicas y contaminar las aguas, las 
incineradoras producen hasta dos veces más gases de invernadero por kilovatio-
hora para la generación de electricidad, que las centrales térmicas de carbón. Esto 
es debido una vez más a su baja eficiencia energética que implica quemar 
proporcionalmente muchos más residuos en peso y volumen para producir una 
unidad de electricidad. 
 
Actualmente, para completar el modelo sostenible que deseamos en Gipuzkoa, 
necesitaríamos varias plantas de compostaje y uno o varios vertederos de inertes, 
para la fracción resto. 
 
Además, en Zarautz estamos preocupados por la influencia que puede tener sobre 
la salud. Decenas de estudios epidemiológicos realizados en Europa indican que 
las personas que viven cerca de una incineradora tienen mayores probabilidades 
de contraer cáncer, leucemia, malformaciones genéticas, mutaciones y otras 
muchas enfermedades. Las incineradoras son grandes productoras de dioxinas y la 
Organización Mundial de la Salud (OMS) las considera causantes del cáncer. Estas 
partículas entran en nuestro cuerpo por medio de la cadena alimentaria, se 
acumulan y no hay posibilidad de eliminarlas. La Plataforma Nacional de Médicos 
de Francia (Agrupa a los principales organismos que se preocupan de la salud) 
pidió en 2007 al gobierno una moratoria de las incineradoras. 
 
El conocido cancerólogo francés Dominique Belpomme dice “apostar por la 
incineración supone asumir el riesgo de cáncer”. Nosotros no queremos esto ni 
para nosotras ni nuestras hijas. Por ello pedimos a la Diputación, a las 
mancomunidades y al Consorcio de Residuos de Gipuzkoa que abandonen el 
proyecto de incineradora de Zubieta y que tengan en cuenta la opinión contraria 
de las zarauztarras y del Ayuntamiento de Zarautz. 
 

ACUERDOS 
 
Por todo ello el Pleno de Ayuntamiento de Zarautz:  
 

  Manifiesta la oposición del Ayuntamiento de Zarautz a la instalación de la 
Incineradora en Zubieta y en cualquier municipio de Gipuzkoa. 
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2. Pide a Diputación, a las mancomunidades y al Consorcio de Residuos de 
Gipuzkoa que, una vez abandonado el proyecto de incineradora de Zubieta, 
comience a tomar las medidas necesarias en la gestión de los residuos, para 
conseguir la reducción de los residuos, su correcto reciclaje y avanzar hacia un 
modelo de economía circular de “basura cero”. 
 
3. Insta a la Diputación de Gipuzkoa a que se realicen los estudios técnicos 
necesarios para determinar las ubicaciones más adecuadas logística y 
medioambientalmente, para la instalación del/los vertederos de inertes y las 
plantas de compostaje necesarias para cerrar el círculo de nuestro actual sistema de 
gestión. 
 
4. Insta a la Diputación Gipuzkoa a que abra un proceso de diálogo y negociación 
con los municipios para transmitirles los resultados de dichos estudios técnicos, 
favoreciendo la transparencia y la colaboración.  

 
 

El Pleno del Ayuntamiento, por mayoría, ACUERDA rechazar la moción 
transcrita. 
 
 

b) Moción del grupo de EH Bildu: Declaración municiapl contra la aplicación 
del Acuerdo Transatlántico de Comercio e Inversión (TTIP) 

 
 A continuación, se da lectura a la siguiente proposición presentada por el grupo 
municipal de EH BILDU: 

 
MOCIÓN relativa a la Declaración de Municipio opuesto a la aplicación del 

Acuerdo Transatlántico de Comercio e Inversión (TTIP), de acuerdo a la 
fundamentación siguiente: 
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
 
En 2013, la Comisión Europea recibió el mandato de los estados miembros de la 
Unión Europea (UE) de negociar con los Estados Unidos (EEUU) el Tratado 
Transatlántico del Comercio y de la Inversión (ATCI, más conocido como TTIP por 
sus siglas en inglés), también conocido como Acuerdo Trasatlántico de Libre 
Comercio (TAFTA) presuntamente con el fin de incrementar el comercio entre la 
UE y EEUU, reduciendo las barreras no arancelarias, con objeto de conseguir crear 
empleo, crecimiento económico y mejora de la competitividad. 
 
Desde entonces, UE y EEUU están negociando, de espaldas a la ciudadanía y a sus 
representantes políticos (parlamentos nacionales y europeo) un amplio acuerdo de 
liberalización de comercio e inversiones, que representa un serio peligro para la 
democracia y la debida protección  de los derechos laborales, medioambientales y 
de salud, anteponiendo el interés comercial de los inversores y empresas 
transnacionales (ETN) al interés general. La información es muy limitada y la 
práctica de implicar solamente a un número muy pequeño de agentes para seguir 
las negociaciones es fuertemente criticada por los municipios y las ciudades, ya 
que el resultado de dichas negociaciones tendrá implicaciones importantes para 
ellas. 
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Los gobiernos regionales dentro de la UE tienen el derecho a ser informados sobre 
la legislación que va a ser acordada a nivel europeo y que les afecta, para que así 
puedan expresar sus opiniones. Ese derecho no se ha facilitado hasta ahora a las 
distintas regiones europeas respecto a las negociaciones que se vienen 
produciendo con relación al TTIP.  
 
EEUU y la UE intentan incluir en el TTIP medidas para la protección de los 
inversores. En el caso de presentarse conflictos por parte de dicho colectivo con el 
estado, una Comisión de Arbitraje será quien se encargue de resolverlos, la 
denominada “Investor-to-State Dispute Settlement” (ISDS). Este órgano tendría 
competencias para establecer compensaciones económicas de los estados a los 
inversores siempre que estos demuestren que aquellos aplican ciertas medidas 
(tales como el aumento en estándares de la protección del medio ambiente) o 

que reduzcan los beneficios futuros de una compañía. El Estado en este caso puede 
recurrir  judicialmente la decisión y le pueden dar la razón, pero le va a suponer 
unos costes procesales muy elevados. Además, las decisiones de los órganos de 
arbitraje son firmes y no pueden ser apeladas. 
 
Aunque las reglas de organismos similares al ISDS son bastante comunes en los 
acuerdos de libre comercio entre los EEUU o la UE con los países emergentes con 
objeto de garantizar cierta previsibilidad de las decisiones legales, éstas no son 
necesarias en países con sistemas legales y judiciales altamente desarrollados, tales 
como la Unión Europea y los Estados Unidos. 
 
Así mismo, a la ciudadanía le interesa que los servicios públicos sean eficientes 
para asegurar una buena calidad de vida. El tratado de Lisboa concede a los 
Estados Miembros de la UE la competencia para definir y organizar los servicios 
del interés general. Por lo tanto la terminología del acuerdo tiene que ser la misma 
de los tratados de la UE, especialmente el Tratado de Lisboa, ya que éste 
desempeña un papel esencial respecto a los “servicios del interés general”. Por ello 
resulta inadecuado el término “utilidades públicas”, utilizado en la terminología 
del acuerdo. 
 
Los servicios públicos continúan evolucionando con los cambios políticos, 
tecnológicos y sociales. En contraste con ello, los acuerdos comerciales implican a 
menudo el riesgo de restringir las políticas públicas con “cláusulas freno”, 
especialmente en el campo de los servicios públicos. 
 
En lo que se refiere a la contratación pública, el objetivo que se pretende con el 
TTIP es mantener el Acuerdo de Contratación Pública (GPA) de la Organización 
Mundial del Comercio (WTO) hasta crear un nuevo acuerdo mejorado. El GPA 
está siendo utilizado por la Comisión de la UE como justificación para reducir las 
garantías en la ley de la contratación pública. 
 
Cualquier clase de acuerdo, incluyendo la contratación pública debe conducir a 
aumentar las garantías y no a reducirlas. Ese acuerdo no debe a su vez poner en 
peligro los aspectos progresivos de la ley de contratación pública de la UE, 
especialmente los que facilitan el desarrollo regional y local. Estos aspectos son 
importantes ya que permiten que se realicen las contrataciones públicas teniendo 
no solo en cuenta el precio sino también otros aspectos como los medioambientales 
y los sociales. 
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El TTIP, al perseguir la liberalización total de los servicios públicos y la apertura de  
prestación de los mismos a las ETN, así como  a las compras y licitaciones  de 
bienes y servicios de las Administraciones Públicas, pone en peligro todos los 
servicios públicos y las compras públicas, en todos los niveles de poder, y 
compromete la habilidad de los representantes elegidos para administrar 
libremente sus comunidades locales y promocionar la industria, empleo  e 
iniciativas locales. 
 
De este modo, las leyes del comercio priman sobre cualquier otra consideración 
social, e ignoran cualquier legislación continental, nacional, regional o local. Las 
comunidades locales se encuentran ellas mismas dominadas por ajustes 
estructurales restrictivos debidos a los acuerdos y las políticas de libre comercio y 
de protección del inversor. Esta lógica desmantela los servicios públicos y suprime 
la libertad de los poderes locales para suministrar los servicios públicos y satisfacer 
las necesidades sociales de sus poblaciones, atendiendo a políticas y planes de 
desarrollo industrial y de fomento de la industria y empleo locales. 
 
Las ciudades y los municipios europeos reconocen la importancia del comercio de 
mercancías y de servicios para el bienestar de la ciudadanía. Sin embargo, la 
competitividad y el desarrollo económico no deberían ser los únicos criterios para 
determinar los acuerdos comerciales tales como el TTIP. Así mismo, los aspectos 
ecológicos y sociales tienen que ser considerados en cualquier negociación 
comercial bilateral. También es importante que se realice un análisis comparativo 
sobre los costes que se generarían en estos ámbitos con la aplicación del tratado 
respecto a las supuestas ventajas que reportaría el mismo. Este análisis no sólo 
debe implicar sus efectos económicos potenciales, sino también los impactos que el 
TTIP podría tener en ámbitos como el social, el económico, el sanitario, el cultural y 
el medioambiental, tanto en la UE como en los EEUU. 
 
Las Administraciones Locales: 
 

— al estar cerca de las necesidades de sus pueblos, tienen el deber de injerencia 
respecto a lo que trama el TTIP, y un deber de respuesta, si no quieren verse 
acusadas de no ayudar a la población y al planeta en peligro 

 
— siendo los canales adecuados para promover los servicios públicos y la 

industria y empleo locales, se esfuerzan para su promoción como respuesta al 
interés común 

 
— están obligadas a resolver los retos sociales, económicos y medioambientales 

y, consiguientemente, a defender la universalidad de los servicios públicos y 
la protección de la ciudadanía  

 
Las colectividades locales desean ampliar el debate público y democrático sobre lo 
que está verdaderamente en juego tras este Acuerdo y la suerte que correrán los 
servicios y compras públicos: 
 

— el comercio y la inversión solamente pueden contribuir al bien común y 
conducir a intercambios económica y socialmente beneficiosos si respeta las 
necesidades humanas en todo lugar, y no se basa únicamente en el beneficio 
de los especuladores financieros y de las empresas multinacionales 
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— la eliminación programada y progresiva de los servicios públicos es al mismo 

tiempo la eliminación programada y progresiva de la solidaridad y la 
democracia 

 
— la apertura máxima de los servicios y las compras públicas a la competencia 

produce efectos contraproducentes en cuanto a su accesibilidad, su calidad y 
su coste 

 
— los derechos sociales son derechos inalienables, por lo que no pueden 

depender exclusivamente de la lógica del mercado 
 

— sólo la existencia diversificada de servicios públicos socialmente útiles, 
permite asegurar una calidad de vida digna para todos y en todas partes, en 
estrecho nexo con el ejercicio real de la democracia 

 
— el control público debe preservarse para garantizar el acceso a los bienes 

comunes y a la creación de nuevos servicios públicos, así como para 
favorecer la industria y empleo locales 

 
Por todo ello proponemos la siguiente 
 

MOCIÓN 
 
1.- Declarar a este Municipio de Zarautz como Municipio insumiso y opuesto al 
TTIP, defendiendo los servicios públicos básicos para la solidaridad y 
redistribución social. 

 
2.- Solicitar del Ministerio de Administraciones Públicas del Gobierno del Estado 
su apoyo a todas las iniciativas dirigidas a mantener el carácter público de los 
llamados servicios socialmente útiles. 

 
3.- Solicitar del Ministerio de Economía la suspensión de las negociaciones del 
TTIP y otros acuerdos comerciales similares, con la finalidad de conseguir: 
 

— que mecanismos como el ISDS no sean incluidos en éste ni ningún otro 
tratado 

— defender la actual política reguladora de la UE y de sus Estados de manera 
que no se pierdan competencias en materias de legislación social, 
protección al consumidor y medio ambiente 

— que el tratado no se limite a objetivos meramente económicos y se le dé la 
misma importancia y sean de tratados de igual forma en el acuerdo los 
objetivos sociales y los ambientales 

— que se termine la actual falta de transparencia de las negociaciones, se 
haga pública toda la información y se abra un debate público en la UE y 
sus respectivos parlamentos nacionales 

— que los servicios públicos y la propiedad intelectual sean excluidos del 
acuerdo 

 
4.- Solicitar al parlamento vasco y al parlamento de Nafarroa que posibiliten la 
realización de un referéndum o consulta a la sociedad sobre el TTIP, en el ejercicio 
de nuestro derecho a decidir cómo queremos ordenar y regir nuestras vidas. 
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El Pleno del Ayuntamiento, por mayoría, ACUERDA rechazar la moción 

transcrita. 
 
 

c) Moción del grupo de EH Bildu: Bolatoki 

 
 Asimismo, se da lectura a la siguiente proposición presentada por el grupo 
municipal de EH BILDU, que es como sigue: 

 
MOCION SOBRE LA BOLERA 

 
Los zarauztarras hemos venido practicado desde siempre y aún seguimos 
practicando varias modalidades deportivas. El carácter deportista de nuestro 
pueblo es innegable, tal como lo demuestran los datos. Sin embargo, con el paso 
del tiempo, algunas modalidades deportivas con gran arraigo en nuestro 
municipio han ido decayendo. Como muestra de ello tenemos la pérdida de la 
importante tradición del juego de bolos y de toca que antiguamente existía en 
Zarautz y la desaparición de las instalaciones utilizadas para dicha práctica. 
 
Sin embargo, un grupo de vecinos/as ha mantenido viva la afición de los bolos y 
de la toca. Esta práctica deportiva ha sido impulsada durante los últimos años 
mediante diferentes actividades. Los trabajos llevados a cabo por los jóvenes 
mediante el Gaztetxe y los vecinos/as de Zelai Ondo han empezado a dar sus 
frutos. En 2014, gracias a la colaboración entre la Federación de Gipuzkoa de Bolos 
y Toca, el Ayuntamiento de Zarautz y los vecinos/as de Zelai Ondo, la bolera y el 
espacio de la toca fueron acondicionados y preparados para su uso. Ese mismo año 
se celebró el Día de Bolos y Toca además de otras iniciativas. 
 
Desde entonces esas instalaciones están siendo utilizadas y se ha creado un club 
que impulsa dichos deportes: asociación deportiva Zelai Ondoko Bol&Tok. Desde 
enero de 2015 está inscrita en la federación y tomando parte en diferentes 
competiciones. 
 
Recientemente hemos tenido conocimiento que este club ha recibido la 
autorización para organizar el 10 de abril una tirada de bolos donde vamos a tener 
la oportunidad de ver aproximadamente a 80 jugadores de bolos. Por todo ello con 
la intención de seguir en la mejora de estas instalaciones y a la vista de las 
necesidades que aun tiene, sobre todo las ocasionadas debido al mal tiempo, esta 
Corporación desea concretar sus obligaciones para el día de la competición y 
establecer su postura de cara al futuro en torno a este deporte: 
 

MOCION 
 
1. El cuidado y recuperación de las costumbres y tradiciones del municipio seguirá 
siendo objetivo del Ayuntamiento de Zarautz. 
 
2. El Ayuntamiento de Zarautz en colaboración con la asociación deportiva Zelai 
Ondoko Bol&Tok facilitará los medios necesarios para la recuperación de la 
practica deportiva tradicional de los bolos y la toca en el municipio de Zarautz. 
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3. Para la fecha de la competición de bolos este Ayuntamiento se compromete a la 
realización del proyecto y la ejecución de la cubierta fija necesaria para la bolera. 
 
4. El Ayuntamiento de Zarautz se compromete a notificar estos acuerdos a la 
asociación deportiva Zelai Ondoko Bol&Tok y a la Federación de Gipuzkoa de 
Bolos y Toca. 

 
 

Tras el debate de la moción, y con el resultado obtenido en cada una de las 
votaciones, el Pleno del Ayuntamiento ACUERDA aprobar los puntos 1º, 2º y 4º de la 
moción y rechazar el punto 3º. 
 
 

d) Moción del grupo de EH Bildu: carretera de unión entre las zonas 
industriales de Abendaño y Errotaberri y nueva conexión de Meagas 

 
 Por último, se da lectura a la siguiente proposición presentada por el grupo 
municipal de EH BILDU: 

 
Carretera de unión entre las zonas industriales de Abendaño y Errotaberri y 
nueva conexión de Meagas 
 

Durante meses la Diputación Foral de Gipuzkoa, junto con el Ayuntamiento de 
Zarautz, ha estado analizando las distintas posibilidades y alternativas para aliviar 
los problemas de circulación de Zarautz,. Según el planteamiento realizado, y al 
objeto de dar una salida a los polígonos de Abendaño y Errotaberri, en el proyecto 
de presupuestos para el 2015, que no fue aprobado por los grupos de la oposición 
(PNV-PSE-PP), se incluyó un proyecto de mejora del nudo de carreteras. El nudo 
de los polígonos industriales permitiría el desarrollo previsto para la zona 
industrial de Errotaberri. Además de dicho nudo, también se ha analizado otro 
proyecto para minimizar los problemas de circulación, concretamente, se trata del 
proyecto de unión de Vista Alegre y de la autopista AP-8 y que ha sido elaborado 
por Bidegi. 
 
En la legislatura 2007-2011 había otro proyecto para la variante de Zarautz, pero la 
Diputación, con el visto bueno del Ayuntamiento de Zarautz, decidió volver a 
analizar el proyecto, porque su coste era muy elevado, porque tenía un gran 
impacto medioambiental y porque era muy dudosa su función como variante. 
 
Éstas son las características del nudo de Abendaño y Errotaberri incluido por la 
Diputación en el proyecto presupuestario del 2015: el objetivo principal del tramo 
Asti-Arizia, es decir, del nudo de las zonas industriales de Abendaño y Errotaberri 
es dotar de acceso a la zona industrial citada, evitando de esa manera que pasen 
muchos camiones por el municipio de Zarautz. Asimismo, con la rotonda de Arizia 
se garantiza el acceso a la zona sur de Zarautz. El presupuesto de dicho proyecto es 
aproximadamente de unos 12,6 millones de euros (IVA incluido). Se ha adaptado 
el proyecto inicial de 2007-2011, y se han vuelto a repensar y ajustar algunos 
elementos (por ejemplo, se ha reducido la dimensión de la rotonda de Arizia, se ha 
vuelto a calcular y actualizar el alumbrado, etc.). 
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La Diputación quería comenzar las obras en el 2015, para lo cual tenía prevista una 
partida presupuestaria de 100.000 euros, estableciendo un compromiso de crédito 
para los años 2016 y 2017 de 7 y 5,5 millones de euros respectivamente. 
 
Además de esas obras, a fin de completar totalmente su función de variante - la 
propia autopista realizará esa función-, la Diputación y Bidegi han estado 
trabajando en el proyecto para unir el barrio de Vista Alegre de Zarautz y la 
autopista AP-8. Mediante esa conexión la autopista AP-8 se unirá con la carretera 
de Meagas en la zona oeste de Zarautz, ofreciendo una nueva posibilidad a los 
coches que vienen desde Getaria, sin que tengan que pasar por Zarautz, lo que 
contribuirá a aliviar la circulación. Bidegi ha estado analizando dicha posibilidad. 
 
Por el interés que tiene el proyecto para el pueblo de Zarautz, este Pleno presenta 
la siguiente: 
 

MOCIÓN 
 

— El 26 de septiembre de 2011 se celebró un Pleno extraordinario a petición de 
los grupos municipales EAJ-PSE, donde se ratificó la decisión de abandonar el 
proyecto de la variante desarrollado en la legislatura 2007-2011. 

 
— El Pleno del Ayuntamiento solicita a la Diputación Foral de Gipuzkoa que 

tenga en cuenta los proyectos arriba citados que abordan mejor el problema 
del tráfico de Zarautz. 

 
— El Pleno del Ayuntamiento solicita que en las partidas presupuestarias para el 

2016 de la Diputación Foral de Gipuzkoa se incluyan las partidas económicas 
necesarias para el desarrollo de dichos proyectos y que adopte los 
compromisos de crédito necesarios para la realización de las obras durante los 
próximos años. 

 
— Este decisión será comunicada a la Diputación Foral de Gipuzkoa. 

 
 
 El Pleno del Ayuntamiento, por unanimidad, ACUERDA rechazar la moción 
transcrita. 
 
 
 
 Y no habiendo más asuntos de que tratar de orden del Sr. Presidente se da por 
finalizada la sesión siendo las veintidos horas y treinta minutos, de lo que yo la 
Secretaria, doy fe. 
 
 


